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Plurifus autem nominiius in eadem té vulgo 

utimur : quae tomen s¿ diducas y suam pro" 
priam quamdam ifini ostend^nt. QuinU instit» 

^* A ps^. liiii VI. cap. in* • ^ . . • 
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INTRODUCCION. 

r * 
* . i I . 

£lsx£ análisis ile alguii(os de los mpi^ 
jcIios sinónimos de la lengua castellaa 
iia^ es puramente fruto de una mera /\ 




diversión á que me- indinó lacurío^ 
sidad de ver si se podia imitaren núes-» \^ ^'~^¡ 
tra lengua lo que algunois escritor^ 



franceses han pretendido .hácér en la 
suja 9 esto es y £xar la exacta / pecu- 
liar significación de cada una dé aquel* 
las voces , que el uso , aun ia autoría 
dad y lian aplicado hasta ahora á las 
mismas ideas ^ pero que, exáminadas 

con todo rigor^ explican la idea comun^ 




t 
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IV 



introduccio:n. 



ó con. ^ii^ere^tes >rpla.cipiies, ó. d^scu-* 
bfietxc^o.eu. día otras ideas .accesorias 

« 

q^e; la |noái£/¿an , de . i^iodo que ^ si<Ujd 
varji^jq, giemprpT el . ri§^iroso,;seuUdo. .á 
1q . méuQs ^ dan « diferetkte » energía .y fio^. 
4ctitu4f4 la .frase,, j pqy Qpnsíguipii- 
te jiQ ^e .pueden usar . indistintamente 
por :5)tra. cqh igual propiedad e.n 

* 

« 

cí?nyeiiiri en.,que Jas m?is Yece&^sarp^y; 
in4if^jr«ite su .u{íq,:i]f .^.flue. los i»r 
nónim.os. .pueden. s^: mu/, útiles ,ái la 
poe3Ía. 7.. al discurso fen^iliar; á aqüe* 
Ua . para . variar Jas . cadencias 9 y fadli? 
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INTRODUCCION. V 

tar las medidas > y ka rimas ; y á eíte 
para poder encontrar án. dilación lá 
^oz que explique suficientemente un 
pensaikiiento , ' <^e no exige una rigiV 
rosísima elecdoiic de voces / pdíoVal 
orador, al filósofo, aí facultativo, qüc! 
tieuen que daí á sü petsuasion, ó 
á su explicación la mayor precisión, 
energía , y claridad, les conviene ele- 
gir aquellas yoces que desmenuzeií , por 
decirlo asi, las mas paquefias módi^ 
ficaciones de las ideas generales , qu^ 
apéiias se distinguen; en el uso común. 

Pero el nú haberse fixado aun 1^ • 
significación exacta de los sinónimos, 

-•• ■ . # 

1 ■ 

» 



VI INTRODUCCION. 

nos hace incurrir en el error ^ demasía* 
do general ^ de creer que la riqueza de 
la lengua consiste en la multitud de 
las voces. „No .es el valor nmneral 
^,de las voces el que enriqtiece^al len^ 
,9guage ( dice uno de nuestros mjsjot 
,,res escritores modernos) sino el que 
<9,nace de su diversidad , como la que 
^ybrilla en las obras de la naturales 
jjza . . ♦ Quando las palabras varian 
99S0I0 por ios* sonidos y . y na por la^ 

« 

^^major* ó menor energía , extensión^ 
,,precision , ó simplicidad que las ideas 
^^tíenen^ en* lugar de hacer rico al dis«- 
j», curso ^ mas le empobrecen fatigau* 

■ M 
t 
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iNmoDUCcioN, ■ VII 

•.do ia'incsmoriai iesfo ea confundir 
^,la . abundanciá con la superfluidad, 
haiser, como quien^ dice , conjsistir 
5,la^ magnificencia de un banquete en 

« 

3,1^1 oonH^ro de los platos y 7 np.de los 

• • . ^ 

^manjares»^' ' ' ^ - : 
' El estudio de estas difeítenclas ha 
ocupado eii\todos tiempos á algunos 
humanistas antiguos y modernos ^ jr se- . 
lia ocioso el detenernos aprobar su uti- 
lídad recpnocida generalmente por to« 
dos 9 asi rComo seria injusto creer age* 
no de nuestra lengua el poder distiii- * 
guir las mas delicadas , y casi iniper* ' 
eeptibksr modificaciones de la idea co« 

s 

« 



VIII INTRODUCCION. 

común que desde luego nos presentan , 
dos^ ó mB$ voces sinónimás» La aplí- 
cacion de las yocf^s gozo ^.^r gusto 
á una misma idea, nos privaría dá fe. 
j&cilidadi y tískcútná con ' que podeitros 
distinguir^ con voces propias^ ufi aíecta 
moral 7 liba sensación física. N*^ XVÍ II. 

, GiQiivengo> desde Uiegq en c[U&mm 
chas veces no estaré ^e acuerdo. con Ja/ 
autoridad 9 que hasta ahora se ha mi^ 
rado casi coitlo' Ift ünMií.'regla, y que 
€5 ciertanoente la ma& aegara)^ q^audo: 
se' traía de saber si upa voz está ad- 

» 

^ mitida 9 y autorizada en nuestrá lei^ 
gua ; pero si ^ con maj^or utilidad r q^^** 
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INTRODUCClONi IX 

determinada extensión^ coniqueia 1^04 

representa su idea, es muy.diíLciií^^ijic^ 

úoiformej,:^ por oajo^iguiciní a» mitiip: os . 
menos que. se puedQ ;n>irgr:.cp<no ifiiat 
lible« se pu?ede c^iidat que cada día 
se va ;¿xaiido :inas ia «significación >de. 

r 

las voces, y distinguiemiose por su mot 

licadaspercepcionjes delc^nt^ndúneotov; 
Este, es ua efecto qwe > «fttmjalnwBte, 
y. sin «fuei»o y pijo^uceo lQs.prQgresp& 
d« la iitqratiira ^ dfilfíS' artes ^ de todo^f 
ciabiJi.dad,xei ciííiiefiGÍ.o,Q reciproca «j*»- • 



m 

% 

% 

INTRODUCCION. 

HiBiacBciDii de las ideas ; pof . que ^ 

0 

mayár extensión , y claridad^ que estae 
adquieren , obligan á multiplicar , dis- 
tínguir^ y fixar lóá dignos que las lia* 
een perceptibles. Consulte sus propios 
escritos ó disciusos el defensor mas 
severo de la autoridad de nuestros clá^ 

< 

sicosr^ y verá que. imperceptiblemente 
^ aparta de ella mas de una vez en 
este punto, y' justifica mi opinión con 

sQ iiiisiDo eacemplo. 

üo pretendo que esta ^ligera direr^ 
sion ncierezca mirarse como un mpde^ 
l0'4de cultura, y propiedad 'déla len- 
N gua ci^tellana 9 por que estoy inu^ lés* 
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.^MTROpUCCIpN. iXI 

jos de cceenne capas de corregíila , ye 

de haber hallado la perfecta y exacta, 
significación de \aA vx^ces contenidas ea 
esté exámen ; mi deseo se dkige so^ 
lamente á presentar al público la idea 

I 

de? .una obra y que creo nueva en nues- 
tro idioma j \& ^ual executada con mé- 
todo é inteligencia por algún siigeto 
bien, instruido en lalenguci castellana, 
podrá ser Util ^ jr áun agradable* i 
Debo prevenir , que quando aqui se 
trata de la diferente significación de 
dos ó mas voces ^ solo *se deblHi con*^ 
siderar baxo aquella idea, y acepción 

* • 

> 

coman, que las constituye sinónimas. 



XII .INTKODUCCION^ 

0 

9 

confunde sus significaciones pro- 
pias ó figuradas; pues de otro modo 
no hay y ni puede haber idudá en la 
significación que á cada una correspon- 
de. Por e^xemplo: objeto y fin son 
sinónínios quando ambos se aplican 

• « * 

la misma idea, esto es> quando re* 
presentan aquello á que se dirige núes- 



tra aíítion ; pero no lo soii quando el 
primero significa un cuerpo que se ofre- 
ce materialmente á núes trasvista, y el 
< segundo- el téifmino, ó conclusión de 

« 

una cosa» ' . 

/ 
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SINÓNIMOS CASTELLANOS. 



I. 

* 

Auxilio y Socorro^ Amparo. 

S» • • 

E dá el auxilio al que ya tiene» jr le 

conviene tener mas ; el socorrú al que no 

tiene lo suficiente; el amparú^él qüe nó 

tiene nada* ' ' 

A un exercitfl considerable fe le auxt- 

lía para hacer mas poderosa é irresistible 

su fuerza ; A una plaza que sostiene con 

dificultad un sitio , se la socorre para que 

BO fié rinda i A jtaa infeliz vencido', y átt- 

irUtádo, sele ampara , para que lio pettzca. 



Se pide auxilio para vencer ;t socorro 
para no ser vencido ; amparo para no 
perecer. Se auxilia al industrioso ; se jo- 
corre al necesitado i se ampara al des- 

9 

valido. 



n. 



Para , Por. 



Q 



UANDo se . emplean para explican la 
xazon ó motivo. de alguna acción, son si- 
nónimos , por exemplo : Procuró ^cortar 
la conversación para no pcponqrse,. 6 por 
mo exponerse á decir, n^aff de lo que qui- 
siera. Fe^ yo hallo* eoljre ellas esta di- 
ferencia: .con la prepo^cion para se ex- 
plica^ mas directamente el poder ó la in- 
fluencia del mo^vo, ó de ia acción {en el 
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efecto ; con la preposición. /?í?r se explica 
mas directapiente la intención , ó el obje- 
to con que se executa la acciona Y así 
aquella se aplica con ma$' propiedad 
quando se supone suficie&cia en la .ac- 
ción, ó seguridad de su efecto., y esta 
quando se supone, solamente probabili- 
dad ó posibilidad de su logro¿ 
.Muevo los pies para andar. Ando. mu* 
clio por ver si puedo, dormir ipejor. Salgo 
de;. casa para, iv^ al. Prado, endonde me 
pasearé , un poco por disipar., la melan- 
oolia. 



J)e/pqcio^ Ibcú d^púco. 

I3£SPACio no explica otra idea que la 
' lentitud de la operación en si misma. Fo- 

* t 

« • 



co á poco exprime la lentitud progresiva 
del movimiento que nos acerca al fin. 

Fui ganando poco á poco terreno. Si se 
substituye la voz despacio ^ presentará 
solo la idea de la lentitud con que nos 
movimos , y no la del movimiento lento^ 
pero continuado 9 con que fuimos ade- 
. lantando- 

Mas claramente se advierte esta dife- 
rencia quando decimos : Una gotera ar- 
ruina poco d poco una casa: la arruina 
' despacio querría decir que tAida en* ar^* 
ruinarla, pero no ei^licaria la repetidoo 
progresiva de esfuerzo^ que la gotera va 
empleando para causar al fin aquel efecto* 
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IV. 

te 

No obstante^ jdunque^ Bienque. 

No OBSTANTE cxcluye sencillamente 
una oposición, resistencia, ó dificultad 
absoluta. Hace calor no obstante que há 
llovido. Sale de casa no obstante que an- 
da malo. 

^unquetiene mas^extension , por que se 
emplea también en los casos en que se 
trata de una oposición , resistencia, ó di- 
ficultad puramente condicional » ó posi- 
ble , en los quales no tiene su uso propio 
la preposición no obstante. Mañana iré al 
campo aunque llueva. No dexaré de ha- 
cerlo aunque me maten. No obstante que 
llueva, m> obstante que me maten, su- 
pondría una oposición absoluta , no con» 
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dicional ni posible , y ño serian del caso. 

Bienque se usa , para limitar » ó modi- 
iicar la primera idea, disminuyendo la 
fuerza y energía que se la habia dado. 
Si va á Palacio por la calle mayor le en- 
contrará, bienque puede ser que hoy ven- 
ga por la plaza, Aunque ó no obstante que 
venga por la plaza, sígaiücarian en rigor 
que, aun mediando la - circunstancia de ha- 
ber tomado aqü^l camino , le encontrará- 
en la calle mayor, quie es todo lo* con^- 
trario de lo que se quiere explicar; pero 
bienque linuta, modera, corrige la idea» 
dando á entender que no es tanta la pro- 
babilidad de encontrarle, como se creyó 
Ó pudo hacerse creer al principio* * 



Fertilidad y Fecundidad. 

Lo que materialmente produce con abun- 
dancia, es fecundo. La fecundidad de va- 
rias especies ó individuos constftujé fer- 
til el todo que componen. 

Una tierra 9 un campo es fértil quándo 
en él hay muchas plantas fecundas. La 
provincia en donde se^ coge mucho azei- 
te ^ ó mucho vino , no es fecunda es fer- 
til. Las olivas, las vides que producen 
materialmente aquellos frutos , sdn fe- 
cundas. . ■ • 

Por la misma razón entre los anima- 
les no se Ilamany^W/7^.r las hembras , si* 
w^feeunias. 



8 



VI. 



Hueco , Vacio. 

N 

« » 

Si 1<> cóncavo , ó va^cio por a4leiitro cons- 
tituye la calidad de hueco ^ como parece 
de su definición, habremos de considerar 
como sinónimas estas tres voces: pero 
cpncavo,^ y hueco de ningún i^oíLq parece 
^que fe pueden mirar como tales por que 
la primera de estas calidades es una cir- 
cunstancia propia de la figura determina- 
dft del .cuerpo , y la- segunda es puramen<i 
te una negación de su solidez , sea la fir 
gura la que se fuese»- Y así un cuerpo, 
cuyas supei:|icies .interiores sean pl^as, 
podrá tsl^LX hueco sin ser concavo. 

I40 vacío parece distinguirse ménos de 
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la idea /^ue representa la voz hueco. Vea* 
mos qual puede ser la diferente propie* 
dad 9 7 extensión de estas dos voces, . 

f^acío supone una negación accidental 
de aquellas cosas que el cuerpo suele , ó 
puede ^contener, y no contiene actualmen- 
té. Il4ec0 supone una negación positiva, 
no precisamente de aquellas cosas que 
puede contener el cuerpo , distintas de la 
materia, 6 materias de que se compone, 
sino de 'aquella parte del mismo cuerpo 
*que falta en lo interior de él, para con* 
íutuirle sólido^ 

Es hueca la bola de un campanario 
porque está construida de modo que no 
tiene mas materia que la que basta pará 
formar su superficie esférica. Está vacío 
un jarro, quando no tiene dentro licor 
alguno. 

Hueco tiene relación al espacio , Faaío 
prescinde del espacio , y solo < hape reía- 
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cion á lo que no contiene el cuerpo* Una 
Tegiga hueca dexa de serlo , si se la pri*. 
▼a de su extensión 7 capacidad , aplas* 
tandola , comprimiéndola 9 retorciendo- 
la, ó de otro modo; pero no dexa de 
estar vacía, de qualquier modo , y en 
qualquiera figura, ó disposición que se 
halle. . 

m 

VIL 

» 

jídulador , Lisonjero. 

J 

£1. lisonjero es mas fino que el adulador. 
Este lo alaba todo , y sacrifica , sin arte 
ni rebozo, su. propia opinión, la verdad^ 
' la justicia , y qualquiera otro respeto , al 
objeto de su adulación. £1 lisonjero da 
mas apariencia de verdad á su alabanza, 



persuade con mas sagacidad , se vale de 
medios mas eficaces , j muchas veces in- 
directos , y se insinúa con mas destreza 
en el ánimo de la persona lisonjeada. 

Un hombre prudente debe despreciar 
la aduUuíion , y temer la lisonja ; por que 
aquella solo puede inclinar un ánimo 
baxo , y despreciable ; pero esta sabe em< 
plear con mas arte la fuerza irresistible 
de nuestro amor propio. 

Por este mismo principio llamamos li* 
sonjeras á las palabras que persuaden , y 
no adulculoras , y usamos con preferen- 
cia del verbo Usonjear para explicar lo 
que satisface á nuestro gUsto , lo que cau* 
tiva nuestro corazón , . lo que nos inspira 
confianza* 

Se lisonjean los sentidos con la apa* 
riencia del deleite; se lisonjea el deseo 
con la esperanza ; y así decimos : me 
,i¿sonjeo del buen éxito de este negocio; se 



¡Uonjea vanamente de ello ; y no me adu' 

■ 

ici , Ó $e adula de ello. 

La lUonja es . siempre activa ; la adu- 
' lacion puede ser pasiva meramente. Cabe 
adulación en la conformidad , en la con- 
descendencia , en el silencio mismo , á que 
no se puede dar.con propiedad el nombre 
de lisonja. 



VIIL 
Elegante 9 Elocuente. 

Si elegante es lo mismo que compuesto» 
adornado , culto , sin afectación , selecto, 
y esmerado ; y elogüente lo bien y per- 
fectamente hablado , con elegancia pure- 
za y facundia , es preciso mirar com,o ri- 
gurosamente sinónimas estas voces , por 
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que en estas dos aplieadones salo se des* 
, cubre una nii^ma idea ^ esto es, la dé la 
gracia, y belleza de la elocución. Pero 
esta parece que conviene peculiarmente 
á la elegancia ^ la qual consiste en la her- 
jtnosura del estilo, y en la buena elección 
de voces y de palabras , pot que su obje- 
to es agradar , y no á la eloqüencia , la 
qual consiste en la fuerza del discurso y 
en la buena tkecion de tazones , por que 
su objeto e; persuadir. 

Cicerón ei elegante en sus epístolas , y 
eloqüente tn sus oraciones. 



IX. 



FbZj Palabra. 



H EMOS dicho en el articulo antece^ien 
te que la elegancia tiene por objeto la 
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buena elección ^de vi^es y de pcdabras^ 
mirándolas coiqq dos . cosas diferentes^ 
por que en la realidad lo son, quando se 
consideran, como sucede en este caso 
con relación determjiiad^ al idioma , esto 
^s , la voz^ 9 o la palabra , que significa 
tal cosa, ó á qne se aplica p illea. 

En este caso la diferencia que se per* 
Gibe entre ellas . es , que voz se refere mas 
comunmente á la composición material 
y álas circunstancias graniaticales , y pa- 
labra á la pronifnciapion,. y circunstan- 
cias en que tienen parte la pronunciación 
y el oído. 

• AlmoxaTtfazgo'€s una voz árabe coiñ- 
puesta de cinco silabas , sin contar el ar- 
ticulo, que miramos ya como parte de la 
misma voz\ y es una palabra^oco agra« 
dable al oido , y dificil de proni^iciar pa* 
ra un extrangero. 
^ Un predi(;adox usa de voces propias » y^ 



d^paiairas aimoniosas. Un amante. eisir 
' jiea,» palabras tiernas, y no voce^^ pa):a 
ablandar el cprazon de su Dama. : 

Por la misma razón se. dice : Ko oyó 
una palabra á& quanto se habló; y sieria 
mal .dücho , np oyó una voz , por que no 
se trfita la Gomposieion gramatical de 
la voz , sino del efecto material' ^ue can* 
sa en el ojUlo la proiuaciacion , el SQwdo 
de Ur paiéfj^a. 

^^^^ ^ , . . 



. Servicio S^iibimbre. . 

£jL servicio no solo es el acto , diño 

también el exercicio de la persona libre 

> - , 

que sirve por convenid ó interés, como 
el críaáo , 6 por gusto á eomplacencia^ 



l6 

isomo el amigo ; y á esto corresponde la 
voz latina servitium. La servidumbre ño 
es el acto , sino solo ^1 exercicio de ser* 
vir , ni el exercicio absolutamente , sino 
limitadamente el de la persona que sirve 
sin libertad , cotno el esclavo. Esta es la 
idea que explica* la voz sei^üs , que 
igualmente significa esclavitud. 

Solamente hablando áA servicio de Pa-. 
lacio esta recivida la vo2 servidu^rei 
pero en los demás casos cabe poca duda * 
en la diferencia de estas dos voces; y 
asi un criado no dirá nunca, hablando del 
acto ó exercicio de servir á su amo , que 
ha estado en su servidumbre ; ni un ofí* 
cial á quien el Rey há concedido un buen 
ictiro, 6 una buena pensktti , dirá que 
aquel, és di fcutp.de su tervidumbre^ sin4 
d)S sus servicie^. 

• ■ 

Con relación á esta rigurosa propiedad 

se Uama en el estilo forense servyiffmbre^ 

» • 

f 

* 

t 

\ 
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y no servicio á aquella carga ^ a incomor . 
didad forzoaa 9 coa que está gravada una 
hacienda , y jdebe sufrir ¿iwaiuiUariamen" . 
te su posehedor. 



XL 



Cautiverio^ Esclavitud. 

E/ cautiverio es el estado d que pasa la 
persona , que perdida su Ubertad en la 
guerra , vive en poder del enemigo. £sta 
idea conviene, ó puede convenir, ¿la. ma- 
yor parte de los Esclavos. ¿ £n que está 
pues la diferencia de estas dos voces ? ^ 
. Ya no se emplea la voz cautivo , sino 
quando se habla de los que se hallan en. 
poder de inñeles , pero aquellos son tam< 
bien esclavos. La diferencia de la energía 
de la voz me pariece, que consiste en que 

3 
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el cautiverio solo se rfefiere á la falta de 

■ 

libertad gue sufire el cautivo^ sin otra re- 
lacion a^una; pero la esclavitud afiade 
á lá idea de la falta de libertad . la de la 
propiedad j derecho » que como sobre 
un bien , una alhaxa que le pertenece, 
tiene sobre el esclavo su dueños y así no 
se dice regularmente , comprar un caí^^/i;^, 
ni redimir un esclavo. Los negros que 
trabajan en America se llaman esclavos 
y no cautivos j porque no los considera* 
mosí puramente como hombres sin liber- 
tad , sino como propiedad , liadeiida de 
sus duefios. 
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' xn. 

Romper , Quebrar. 

is yerbo romper tiene una/ sígnificacioii 
extensa, por que se apüca á toda 
cion por medio de la qual se hace pe- 
zos de qualquier modo un cuerpo ; pe- 
quebrar supone que la acción se exer- 
e determinadamente en un cuerpó infle- 
íble ó vidrioso, y de un solo. golpe, ó' 
sfuerzo violento. • • 

Se ronipe un papel ^ únatela, pei^o/no 
e quiebra como una taza, un vaso.. 



XIíL . 

Desgracia^ Desdicha. 

La voz desgracia solo explica el mal en / 
M mismo s la voz desdicha . ma^á^ á la . . 
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idea del mal el efecto de la desgracia^ con * 
relación á la triste situación en. que se 
halla el desgraciado. 

£1 que pierde al juego , sin que le in- 
comode 9 ni le aflija la perdida , es des^ 
' graciado al juego , y solo por pura pon* 
deracion llamará dcsdlc/ia a su desgracia» 
Pero el que ha perdido toda su fortuna, 
y se halla reducido á la mayor miseria 
y aflicción^, siii consúmela ni esperanza de 
alivio 9 solo es desgraciado , por que 
padece ün verdadero tnal^ bíj^o también.. 
desdichado por la triste situadon á que 
le ha reducido su desgracia. 

Por eso decimos : ayer sucedió una des^ 
gracia en el Rip ; y no : ayer sucedió 
una desdicha , por que solo hacemos rela- 
ción al hecho , al mal sucedido. 
' Por la misma razón se puede aplicar 
la voz desgracia á un mal grave ó leve, 
continuado ó tránseünte ; pero la voz des^ 

9 %. 
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dicha -siempre representa un mal grave 
continuado é inherente á la persona que 
lo padece. Tuvo la desgracia de perder 
el camino , y llegó tarde á la posada. Si 
se dixese : tuvo la desdicha , se daría de- 
masiada fuerza á la expresión para ex- 
plicar un mal leve , que solo duró hasta 
llegar á la posada. 

' La desdicha de un hombre condenado 
á galeras es mas que desgracia^ por que 
esta voz j aunque propia para explicar el 
mal en si mismo» no tiene tanta fuerza 
y energía como aquella, para explicar 
el estado infeliz en que se halla , esto es, 
la desdicha á que le ha reducido su íies- 
gracia. 
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XIV. , 

Fortuna^ Dicha. 

VOZ fortuna ' en su sentido recto se 
extiende tanto á la buena, como.á la 
mala suerte^ y solo en el primero de es» 
tos sentidos puede mirarse como sinóni- 
ma de dicha 9 pero la \oz fortuna repre- 
senta aquella felicidad física y matérial- 
mente; la yOi^ dicha la representa moral- 
mente, esto es , en quanto causa satisfac* 

clon al que la posehe. Y asi la primera 

» 

es mas propia para explicar el. logro , ó 
posesión dfe aquellos bienes , que todos 
miran como tales , 7 á que se atribuye, 
por Una especie de opinión ó convendoii 
general, la felicidad en esta vida, y que 
muchas veces no llenan el corazón del 
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, que losposehe, como los honores, los 
empleos , la riqueza ; y la voz dicha se 
aplica mas propiaimate al goze de aquel- 
los bienes , que el que los disfruta tiene 
verdaderamente por tales , sin necesidad 
de que los califique la opinión general, 
por que satisfacen su gusto , ó su deseo. 

Hay muchos hombires que tienen la far* 
tuna de ser ricos, y no por eso logran 
ser dichosos pero por el contrario el 
hombre prudente, abandonada de \2u for- 
tuna , puede ser dichoso , si á<bbe conser- 
var en su desgracia la inocente paz del 
corazón , y la dulce tranquilidad del 
ánimo. 

. Conservando esta misma propiedad la 
voz fortuna , se toma á veces por el mis- 
mo bien físico ; pero no se puede hacer 
este mismo uso de la voz dicha , que si^m 
pre representa un goze^mpral : y así 
no puede substituirse á aquella en estos 
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exemplos : Algunos lian hecho gran fortu^ 
na en las Yndias. Quando media el honor 
se ddbe sacrificar la jbrtuna^ y la vida* 



. XV. 

» 4 

Goze^ Posesión. 

£n el artículo antecedente se ha emplea- 
da la voz goze para explicar la acción 
del verbo gozar ^ por que aunque en este 
sentido no parece que está adoptada en 
nuestra lengua, no hallo otro substanti- 
vo qne corresponda rigurosamente 4 este 
vetiw 9 y explique por si solo su acción. 
Si en su falta queremos snhstil^uir un equi- 
valente 9 no parece ofrecerse otro mas 
análogo á .la idea, que el substantivo po- 
sesión. Pero poseer explica la acción de 
tener una cosa en nuestro poder, ó á núes- 
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tra disposición, sin relación á la;parte mo* 
ral de la acción ^ esto es ^ á la parte que ' 
tiene en ello la voluntad del que posehe, 
ni á la utilidad que le resulta , cuja idea 
espUcan rigurosamente el substantivo go* 
9 y el verbo gozar.^ 

Muchos hay* en el mundo que posfiAen 
bienes de que no pueden gozar ^ ¿ pues 
por que n^ se podrá decir, que lo que 
satisface al corazón humano no es la po^ 
cesión j sino el goze de las riquezas ?^ ^ 



XVI. 



Celebrar^ Encarecer^ 



Ocho no se descubre desde luego nin^ 
guna acepdon común á eftos dos verbos, 
parecerá tal vez impertinente á nuestra 
intento su comparación , pero en la reali* 
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dad no lo es, se advierte que en la 
primera parte del Quixote Cap. XXVII. 
se encuentra usado el primero como eqm^ 
valente del segundo : „E5ta es , .ó Seño* 
„res, dice allí Cárdenlo , la amarga. histo* 
,,ria de mi desgracia; decidme si es^ tal 
9,que pueda celebrarse con ménos sentí- 
„mientos, que los que en mi habéis visto.** 

Como nadie celebra sus propios males- 
en el sentido propio de este verbo , es 
preciso que fuese otra la idea que quiso 
Cervantes explicar con él. De las acep- 
ciones en que se puede usar este verbo, 
la que puede convenirle níbjor en aquel 
lugar, es la de encarecer^ y en efecto pa- 
rece muí natural, qüe dixese Cárdenlo que 
6U desgracia no podía encarecerse con 
menos sentimientos. 

Apesar de aquella autoridad no parece 
posible, que estos dos verbos puedan usar** 
,se con propiedad como equivalentes uno 
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de otro ; por que el que encarece puede 
ponderar sin complacencia, por interés, 
ó por otros motivos , el mérito , el valor, 
' las circunstancias buenas ó malas, de la 
cosa, encarecida; pero el que celebra se 
complace en la alabanza » ó en el recuer- 
do de una cosa determinadamente plau- 
sible 7 agradable para éL 

Un mendigo encarece no celebra su mi- 
seria, sus trabajos* Un buen amigo cele-' 
bra la parte, que lia tenido en una recon- 
ciliación, en el buen éxito de una solici- 
tud, y es justo que lo celebre^ pero no le 
ejstá bien el encarecerlo. 



é 
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XVII. 



É 

I 

Son adverbios locales , que valen lo 
mismo que este lugar ó en este lugar en 
' donde se halla la persona que kabla.' Su 
diferencia consiste en que atfuí répresenta 
el lugar de un modo absoluto , jr sin re- 
ferencia alguna á otro logar, ^gui vivo ; 
águí como. Pero acá tiene mayor exten-' 
jsion, porque ademas de representar ti 
lugar, añade por si solo la exclusión de 
otro lugar determinado y que directa ó 
indirectamente se contrapone á áquel en 
que nos hallamos; de modo que sin el 
recurso del sentido nos presenta la idea, 
ó del paso de uno á otro , ó de la com- 
paración , ó de la preferencia, ó de al- 
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guna otra circunstancia ^ que los distíii* 
gue ó separa. 

.Como aquí y vivo aquíj supone sola» y 
absolutamente el lugar en donde como» 
y vivo, sin excluir determinadamente otro 
lugar , y sin representar por sí la menor 
idea de duda, preferencia, ó relación al- 
guna respecto de otro. Pero : hoy como 
acif^ excluye determinadamente el lugar 
en donde suelo com^. 

Con la misma proporeion se distii^ett 
los adverbios locales .AUí^ y ^i¿iL El 
primero representa aquel lugar absolutai- 
mente, y el segundo le representa coa rer 
lacion exclusiva del lugar en que habla- 
mos. ^¿¿¿ está no supone mas relaciooi 
que á aquel lugar» eu donde tal vez lia 
estado siempre ; a¿¿d está,, esto es y no 
está aquí, en donde suele, há estado, ó 
debe estar. 
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xvni. . 

- Gozo 9 Gusto. 

El* primero se aplica solo á lo moráis 
y el segundo á, lo físico , 7 solo figurada- 
mente á lo moral. 

El gusto ^ que me cansó su vista /Uc- • 
no de gozo mi corazón. 

No se dice el gusto del alma , sino el 
gozoi ni el gozo de comer una pera, sino 
el gusto. 

Aplicados uno y otro puramente á lo 
moral, el gozo supone un efecto mas in- 
herente 9 mas sublime , y causado por ob- 
jetos mas nobles; el gusto una sensación 
menos sólida , y causada por objetos mas 
comunes. El gozo, de los bienaventura- 
dos ; el gusto de pasear solo. 
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■ 

* 

Acabar ^ Conchdo , 
J^cabar representa la acción de Uc^gár al , 

* 

término 9 ó fin de una operación ; concluir 

* 

. representa la acción de dexar la cosa 
completa. Hoy se acaba mi fatiga* Hoy 
se concluye la casa. 

Como las acciones de estos dos yerbos 
son por 1q general inseparables , es poco 
perceptible su diferencia, pero para dis- 
tinguirla basta buscarla en un exemplo, 
en el qual lo que se acaba sea precisa- 
mente la acción de otro verbo. Mafiana 
acalcaré de escrivir. No ac^ba de llorar. 
A las doce acabó de correr. Acaba de sa.- 
lir , de volver , de entrar. £n ninguno de 
estos exemplos se puede usar sin impro- 



3^ 



piedad del verbo concluir ^ por que no se. 
trata directamente de una cosa finaliza** 
da^ y completa por medio de la conclu" 
sion^ sino puramente de una acción que 
cesa ; del termino , y fin , á que llega , no 
la cosa concluida , sino la operación coa 

* 

que ^ concluye. 



grandeza^ considerada fisicameote, 
representa al cuerpo con reladop al ex- 
ceso del su volumen, respecto de regular 



y común de otros cuerpos, y sin rda^ 
cion determinada á sus medidas y pro- 
porciones ; la magnitud le representa ba* 
xo una idea determinada^ con relación á 
sus proporciones, ó medidas. 



XX. 



Grandeza , Magnitud^ Tamaño* 
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Se admira la extraordinaria grandeza 
del sol , y se mide por medio de los 
instrumentos astronómicos su verdadera 
magnitud» 

£1 tamaño representa también determi* 
fiadamente el volumen , pero ^e usa con 
mas propiedad quando se trata de cuer- 
pos mas pequeños , de los de nuestro uso» 
de los que manejamos 9 de los que pode* 
mos medir fácilmente ; y magnitud^ quan- 
do se trata de cuerpos mui graudes ó 
inaccesibles. 

Se calcula magnitud de un planeta ; 
se compra una caxa de un tamaño pro- 
porcionado. Ni el tamaño se aplicaría con 
propiedad al planeta, ni la magnitud á • 
la caxa. 

■ 

La grandeza es respectiva, la magni» 
tud y tamaño son absolutos; por que no 
es grande ni pequeño un cuerpo conside- 
rado solo, sino respecto de otro: y esta 

4 
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comparación le constituye tal » pero todo 
cuerpo tiene por sí, independientemente 
de toda comparación, las medidas y pro- 
porciones que forman su magnitud y ta- 
mafw. 

De aquí es, que la voz grandeza se usa 
con mucha fireqüencia , y propiedad en el 
sentido figurado , pero no las otras dos 
▼cees ; por que aquella puede conservar 
en él su energía y extensión propia , re- 
presentando una ilimitada extensipn, y 
estas no pueden representar con propie- 
dad sino un volumen determinado. Y asi 
se dice: grandeza de ánimo » y no mag- 
nitud^ ni tamaño. 



i 



* Üigiiiztxi by ' 



55 



♦ • 

Importuno ^ Impertinente. 

^BATASE aquí del sentido recto de estaa 
dos voces y y ño del secundario , aunque 
mas común y conocido , en que ordina^ 
rlamente se usan , llamando importuno al 
molesto /y enfadoso, por la instancia ó 
continuación con que pide alguna cosa ; 
é impertinente al displicente ó desagra« 
dable 9 por su mal humor, melancolía, ú 
otras causas* 

- Lo que es fuera de tiempo , es knpot^ 
tuno; lo que es fuera de propósito, es 
pertinente. La disonancia que causa lo 
importuno no consiste en la calidad de la 
coda en si misma , sino en la ocasión ea 
que se emplea , en la falta de oportuni* . 

i 
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dad. La disonancia que causa lo impertí- * 
nente está en la misma calidad de la co- 
sa, que no conviene, no pertenece á lo 

' que se dice ó se hace. 

Las chanzas no son de modo alguna 
impertinentes en una comedia, pero pue- 
den ser importunas. 

Ki a^jQXiy o inoportuno solo está auto- 
rizado por el U90 , 7 parece por su mis- 
ma formación ma^ conforme que impor- 

' tumo á e^te mentido. 



ignorancia e$ falta de cultura del en* 
tendimiento ; la tontería falta de cultura 
de la rasen ; la necedad igm^rancia , 6 
tontoría acompafiada de presunción. 



XXIL 



Ignorancia^ Tonteria^ Necedad. 
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El ignorante yerra por falta de princi* 
pios adquiridos ; el tonto por falta de lu. 
ees naturales ; el necio por falta de luces 
ó principios , y sobra de amor propio. 

£1 amor propio oculta muchas veces 1^ 
ignorancia ; descubre siempre la nec^ 
dad ; y no tiene iníluj^o alguno en la 
tontería. 



XXIII. 

Refugio^ Asilo. 

£1. refugio es un recurso contra la aflic- 
ción , la indigencia, ó el riesgo. £1 asilo 
es una protección , una defensa , contra 
la fuerza , y la persecución. 

£1 hospital es un refugio para los po- 
bres ; la iglesia es un asilo para los cri- 
minales. 



38 

Busca la nave un refugio en qualc[uier 
Puerto , huyendo de la tempeñad que la 
amenaza: busca en un Puerto amigo ó 
neutral un aulo , huyendo de una fuerza 
superior que la persigue. 

XXIV. 

Agravio^ Afrenta. 

C/ORRESFOKDE también á este análisis 
la distinción que hace Cervantes de estas 
dos voces. ^ 

,,Entre el agravio , y la qfrenta hay 
,,e$ta diferencia ( dice D. Quixote hablan- 
9,do del Religioso de la casa del Du- 
j^que, que acaba de injuriarle publicamen- 
,,te ) La afrenta viene de parte de quien 
,ila puede hacer , y la hace , y la susteii«> 
,)ta ; el agremio púed'e venir de cualquier 
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aparte sin que afrente. Sea exemplo: es« 
,,tá uno en la calle descuidado 9 llegan 
s^diez con mano armada, y dándole de 
99^palos , pone mano á la espada , y hace 
„su deber ; pero la . muchedumbre de los 
,,contrarÍQs se le opone, y no le dexa sa* 
„lir con su intención , que es de vengarse : 
,,este tal , queda agraviado , pero no 
^jajrentado*. y la mismo confirmará otro 
,,exemplo: está uno vuelto de espaldas» 
,,llega otro , y dale de palos , y en dan* 
9,doselos huye, ymo espera, y el otro 
5,le sigue y no le alcanza: este que reci- 
t^bió los palos, recibió agravio^ mas no 
j^qfrenta , porque la afrenta ha de ser 
^,sustentada* Si el que le dio los palos, 
„aunque se los dio á hurta cordel , pusie- 
„ra mauo á su espada , y se estuviera 
„quedo, haciendo rostro á su enemigo, 
„quedara el apaleado , agraviado^ y afren^ 
^ytado juntamente: agraviado por que le 
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jyáieron á traición: q/rentado ^pov que el 
9,que le dio sustentó lo que había liechot 
,,sin volver las espaldas j y á pie quedo : 
asi según las leyes del maldito duelo^ 
yo puedo estar agraviado , mas no afren- 
^tado," ^ 

Pero no se compreliende por que dice 
poco después: aunque poco há dixe, 
99q^6 yo podía estar agraviudo , agora di- 
ngo qti^ lio 9 en 'ninguna manera , por que 
9)quien no puede recibir afrenta^ nlétios 
,4a puede dar." Esto es : como por razón 
de su estado no puede el Religioso reci- 
bir afrenta^ mucho menos puede afrentar^ 
con que no pudo agraviarme i destruyen- 
do la discreta distinción, con que acaba 
ét^ probar que se puede agraviar sin 
qfrefitar. 
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XXV. ^ 

■ 

' jígravioy Ofensa. 

agravio atrepella nuestro derecho ; 
la ofensa aflade al agravio el desprecio, 
ó el insulto. £1 que tiene derecho á un 
ascenso , que no há conseguido , se cree 
agraviado ; si á este agravio sé ha aña* 
dido un desprecio de su mérito, ó una 
declaración de su insuficiencia , se cree 
ofendido. 

Para el agravio es preciso que haya 
injusticia , para la ofensa basta que haya 
insulto, aunque no haya injusticia. Aqijiel 
nos perjudica tal vez sin afrentamos; 
esta nos afrenta siempre, ó nos humilla. 

No agravia el que dice de uno , que es 
tuerto , quando realmente lo es , por que 



« 
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en decir aquella verdad, no hay la ínjus* , 
ticia, que exige el agravio para serlo; pe* 
ro le ofende el que se lo dice, ó se lo re- 
cuerda , por que insulta su amor propio, 
y le humilla. Por eso se disimula el agra- 
vio mas fácilmente que la ofensa , no obs- 
tante que aquel nos causa un perjuicio 
efectivo , privándonos realmente de lo 
que nos pertenece ; y esta solo nos inco- 
moda con un perjuicio fundado , por lo 
regular, en la opinión , ó el capricho ; por 
que la ofensa choca directamente con 
nuestro amor propio , que no perdona con 
facilidad , ni mira como leves los insultos * 
De un hombre que baila bien, sin ha- 
cer vanidad de ello , ni pretender elogios, 
no se puede decir que baila mal, sin ha- 
cerle un agravio^ de que no queda ofm* 
dido ; pero sí lo queda una muger á quien 
se disputa la buena figura ^ aunque ella 
misma conozca que no la tiene , por quo 
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«quel no vé en ello mas que una injusti*- 
cia, pero esta ve en ello un de¿ip recio, 
uii insulto. 

Guardando la misma proporcioa en la 
respectiva propiedad de estas dos voces, 
se dice figuradamente en lo físico , que 
el sol , la luz , el viento , y otras cosas 
inanimadas ofenden , j no se dice que 
agravian. 

0 

I 

XXVI. 

Injuria y Ultraje. 

« 

\njiiria presenta la idea del agravio vio- 
lento. 27/ifra/^presentálaidea del vilipen* 
dio publico. 

. Desconfiar de la honradez de un hom« 
bre de bien, es una injuria i tratarle pu« 
blicamente 4^ ladrón es un ultraje. 
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Tratar de fea á una muger herfnosa es 
un agravio , que , quando mas , no debía- 
ra pasar de injuria , pero habrá pocas 
que no lo miren como ultraje. 



xxvn. 

« 

Sufrir y Tolerar, 

La* diferencia de estos dos verbos, con- 
siderados como sinónimos, es que el pri- 
mero tiene relación al esfuerzo físico , y 
el segundo al esfuerzo moral. 

Se sufren los dolores ; se toleran los 
desprecios. 

También se usa figuradamente el ver- 
bo sufrir en el sentido moral, y entonces 
supone una paciencia mas forzosa , tole- 
rar una paciencia mas voluntaria. 

Un amo prudente tolera algunas veces 
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las faltas de sus criados , ¿aciendose car- 
go de que estos tienen que siifrir a me- 
nudo sus vivezas , é imj^ertinencias. 



XXVIII. 

V 

• * 

X 

• ^ Tolerar j Consentir ^ Psrnutir. 

Se tolera el mal 9 ó el abuso, haciendo 
que se ignora su existencia , ó su mali- 
cia ; se consiente^ condescendiendo pasiva- 
mente, no prohibiendo lo que conocida- 
mente se tiene por malo ; se permite con» 
descendiendo activamente, dando un con- 
sentimiento abierto que lo autoriza. 

Muchas veces es forzoso tolerar algu- 
nos m«les inevitables en la sociedad, pe- 
ro no se debe hacer de modo, que el pur 

blico conozca que 8^ congenien 9 y mucho 

« 

ménQ$ que crea que se permiten ; por 
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que. la tolerancia reptesentá una ignoraa- 
cía artificial, ó una razón poderosa que 
tácitamente desapruel^a el mal inevitable { 
pero el consentimiento le aprueba indi-^ 
rectamente , y el pefmiso le autoriza con 
toda formalidad^ 



XXIX. 
Extrar^ero , Forastero. 

Según la acepción rigurosa de estas dos 
voces, parece que forastero debe llamarse 
la persona que vive^ ó esta en un lugar ó 
pais de donde no es vecino : y extrangero 
se tama par el que no es de aquelía tierra 
ó pais , donde esté jr donde vive. Pero si 
^eremos confotmarnos á estas defínicio- 
iies^ será preciso conyemr, en que ün Va^ 
leacianot que se kalla en Madrid» es taa 
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extranjero como un Ruso , pot que no es 
de acuella tierra ó pais donde está , j don- 
de vive. , 

La aplicación , que generalnjente se ha* 
Ct de estas yoces 9 distingue perfectamen^ 
te dos diferentes ideas. Extranjero es el 
vasallo de otro soberatao^ aunque no esté 
ni viva en nuestro propio pais. Forastero 
es el que no ^stá avencidado en el pue* 
blo en que se iialla, siendo vasallo del 
mismo soberano. Un Inglés .es extrangero 
respecto de un Español, aunque no esté, 
ni haya estado en España. Por eso deci- 
Ittos : los extranjeros critican las cosas 
' de. nuestro pais sin haberlas visto. Un 
Burgales, un Toledano son forasteros en 
Madrid , pero no. se les dá este nombre 
sino en el hecho de estar en Madrid , y 
así no seria bien dicho ; Hay muchos fo^ 
rasteros que no han estado en Madrid. 

Ua Mahonés que es ahote^^foraster^ en 
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Madrid, era extrangero antes de la ulti* 
ma guerra ; variando esta calidad , no 
obstante set ántes , <y depues de la con* 
jquista de Menorca , una persona que no 

« 

es de aquella tierra ^ y pais 4ande está jr 
donde vive. 

w. ^SSSSfSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSm' 

é 

XXX. 

f 

uisirj uígarrar. 

I 

£lsxos dos verbos explican la diferente 
actividad de la acción que representan. 

£1 que agarra asegura , tirae finne^ 
por que>l verbo agarrar supone la^fuer* 
za necesaria para lograr su efecto. £1 que 
asoj puede, ó no, asegurar, porque la 
acción de asir no supone precisa , y po- 
sitivamente la fuerza a^esaria para ase- 
gurar , y tener linne« 
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• Corrió tras él , jr le agarró , no nos de- 
xa duda de que lo tiene asegurado. Cor- 
rió tras él , y le asió y nos dexa la duda 
de si le asió (de modo , que pudo asegu- 
rarle, por que el verbo no lo explica por si 
solo , 7 asi es preciso añadir de que par* 
te , ó como le asió^ para que se deduzca 
el efecto por el modo, jr circunstancias 
de la acción ; Le asió fuertemente del bra- 
zo, ó le asió de la punta del pañuelo que 
llevaba en la mano ; y no pudiera decirse 
sin impropiedad, 1^ agarró de la punta del 
pañuelo ; asi como se dice : está asido de 

un cabello , y no a^arrado^ que supondria 

• • • * 

el empleo de una fuerza mucAO ma^or 

de la que se necesita. 

♦ » 

La acción de asir se refiere al uso del 

*. ' ' ' 

íua ; la acción de agarrar al de la garra. 
Aquella sostiene tal vez sin esfuerzo ; es- 
ta asegura con fuerza , / tenacidad. 



i 
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XXXI. 

Guiar y Conducir. 

Se guia mostrando, enseñando el camí* 
no , yendo delante. Se conduce dirigiendo. 

£1 postillón inteligente ¿^¿//a bien al cor- 
reo qne no sabe el camino. £1 buen pilo- 

to conduce h'itxx el navio al puerto. 
* • • » , 

Guiar hace relacioíi directamente á los 
medios ; conducir hace relación directa*» 
mente al fin. Un traidor nos guia por im 
'todeo, páraco/i^^/rna/ alparage en don- 
de está emboscado el enemigo. 

Por esta razón en la acción de guiar 
puede no tener parte la voluntad del que 
guia ; pero siempre la tiene el que condu' 
ce^ en la acción de conducir. Una estre* 
üa nos guia\ un amigo nos conduce. 
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m 

M€trido^ Esposo* 

4* 

ft 

Ej/?oí'o en su sentido recto , y riguroso, 
no es sinónimo de marido y sinó de novio, 
pero se há antíqüado de tal modo esté 
uso de la voz , que e& el día pasaría por 
un galicismo, Generalmente se dá el nom« " 
htQ de esposo él hombre casado , y así se 
-dice : La Reina I). , Isabel , y D. Fer<« 
nando el Católico su esposo. , . 

La diferente fuerza ^ y energía, que yo 
hallo entre estas dos voces en el^entido 
común á que ahora se aplican , es que la 
y Qz marido explica, sola j sencillainentéi 
la calidad de un hombre casado, sin otra 
relación que al estado del matrimonio. 
Aquella sefiorita quisiera . casarse i pero 
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no encuentra marido. Los dos que allí 
vienen son^ marido y mugen Pero la voz 
esposo .ennoblece , 5Í podemos explicarlo 
asi y la idea , representando al hombre ca- 
sado con relación , no solo al estado y si- 
no á aquella atención reciproca que le 
.une mas noble j estrechamente, á su mu- 
ger, separando en cierto modo la idea de 
lá superioridad doméstica que le da el 
estado , 7 calidad de marido. Por eso se 
usa en el estilo culto , y quando se liabla 
de personas de alta clase , como para re- 
presentar una unión 9 por decirlo asi , me- 
nos vulgar.' 

£1 bombre honrado oye siempre con 
singulaf* ternura el dulce nombre de es- 
poso. Venia el Rey acompañado de la 
Q.eina su mui amada £sposa. 

De aqui es , que en el lenguage común 
es por lo general afectado el uso de esta 
voz : , Que pongan el coche para mi espo- 
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JO ; mi ejposo se há ido á pasear. A no 
ser que su relación sea tan directa al ca- 
riño , qne solo se emplee para recordar- 
lo, como quando se empieza , ó conclu- 
ye una carta , diciendo : Esposo querido ; 
Tu esposo que te ama de corazón* 



' XXXIII. 

1 

Mover ^ Menear, 

f 

7oDO lo que se menea se mueve , pero 
no se dice con igual propiedad que todo 
lo que se mueve se menea j por que el 
verbo mover supone indeterminadamente 
qualquier especie de movimiento , y el 
verbo menear supone un movimiento de- 
terminado , esto es , el que hace un cuer- 
po separándose un poco del puesto en 
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que se hallaba , y volvieadiO inmediata* 
mente hacia él, una ó repetidas veces. 

Una piedra que cae , se mueve de arri» 
ba abaxp; y no se dirá con propiedad 
que se menea de arriba abaxo. La hoja 
de un 4ibol que S9 mueve de un lado á 
otro 9 se menea. Un paxaro qu^ vuela , se 
mueve en todas direcciones , j menea de 
quando en quando sus ala^s , y su cola. 

Movemos la cabeza, volviéndola, ia* 
diñándola á un lado para evitar un gol* 
pe, la meneamos para decir que no por 
señas , moviéndola ^uccesivamente de UQ 
lado á otro, 
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XXXIV. 

Odioj jíborrecinUento. 

9 ' 

m 

£iL. es una pasión ciega jr arraiga* • 
da en el corazón viciado por el capricho» 
lA e&vidia , pot lasr pasiones ; un afee* 
to que en ningún -caso dexa de aer.baxo^ 
é indigna de un ánimo honrado y genero* 
so. £1 aborrecimiento es un' yafecto naci* 
do del concepto que forma nuestra ima* 
ginacion de las calidades del objeto abor* 
recido ^ y compatible con la honradez» 
quando su objeto es el vicio. De aquí es 
que llamamos implacable al odio , y no 
aplicamos . ordinariamente este adjetivo 
al aborrecimiento , por que miramos á 
.aquel como una pasión. ciega,' que nunca 
perdona» antes )iien anda casi siempre 



3<S 

acompañada del rencor, y de la mala no- 
luntad; j al aborrecimiento le miramos 
como efecto de una persuasión , que la 
razón, ó el desengaño,, pueden llegar á 
destruir. 

Un hombre honrado perdona la ofensa 
de un traidor , de un asesino , por que no 
cabe ^1 odio en Ai noble corazón , pero 
no puede dexar de aborrecer t^n . 
arables motastruos de la sociedad* • 

Wl ' aborrecimiento nos hace mirát con 

» 

disgusto á su objeto ; el odio nos le ha« 
ce mirar con ira. 



» 



XXXV. 



9 % 



Mentira^ Embuste* u 

La voz mentira explica solamente la 
idea de una cosa falsa , puramente como 
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t 

tal; pero la voz embuste supone por si 
sola y ademas de aquella falsedad, la ma- 
licia con que se dice. Y asi la mentira no 
pierde él carácter de tal , aunque se ex- 
tienda de unos á otros , á grandes distan- 
tías , y tiempos remotos , y se diga , y se 
publique por personas que de buena fJk 
la crean como cierta ; pero el embuste no 
lo es propiamente sino en boca del que 
'la cree falsa , por que nadie dice un em- 
buste de buena fe. 

Anda muy valida una gran mentira 
por toda la ciudad. Las historias , y las , 
gazetas están llenas de mentiras^ Un mu* 
chacho travieso sale con un embuste del 
apuro en que se halla. 

Por eso á un tramposo , á un hombre 
de mala fe , se le da con mas propiedad 
el nombre de embustero^ que el de jn^nl^m* 
^o, por que aquel adjetivo explica con 
mas energía, np solo la falsedad de lo 
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que dice , sino tamjbien la intención mali» 
ciosa con que miente. 

Xros yerros de pluma se llaman mentí* 
ras y no embustes , y este uso de la voz 
es conforme á este mismo principio ^ por 
que solo se quiere explicar una falta de ^ 
verdad y exactitud, no una , invención 
maliciosa dte una cosa falsa. 



XXXVL 

« 

. Causa i Motivo. 

La voz causa tomada eñ el sentido ma- 
ral , como sinónima de la voz motivo , ex- 
plica la razón que tenemos para hacer» 
decir; ó pensar alguna cosa, pero con 
esta diferencia, que la coci/o. explica una 
razón forzosa ^ que obliga á la acción ó 
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al juicio 9 y motivo una razón voluntaria 
que mueve , induce , inclina. 

Se rompió una pierna, y esta es la cau'-^ 
ja de su coxera. Ha heredado un mayo* 
razgo , y este es el motivo de haber dexa- 
do el servicio. 



- XXXVIL 

■N, 

Proceder^ Erov^rUr^ 

Urío y otro verbo explican lax:ausa de 
una cosa, pero el primero determina ri- 
gurosamente la causa eficiente ó directa ; 
el segundo determina le causa^mptiva q 
impulsiva. \ 

' ' £1 mal olor del estanque procede de las 
materias corrompidas que hay en ¿1» y 
proviene del descuido del jardinero , que 
na le limpia « y renueva sus aguas. 



I 
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De aquí es que, sin separarnos de la 
idea propia y rigurosa del verbo, deci- 
mos que el hijo procede del padre , y no 
que proviene. ' 



XXXVIIL 

Secar ^ Enxu^ar. 

Uno y otro explican en general la ac« 
don de extraer la iuimedad de un cuer- 
po ; vpero enxugar representa una idea 
anas limitada , y se aplica mas propia , y 
exactamente, quando se trata de poca hu- 
medad. Lo que está mojado , se ^eca ; lo 
que está húmedo se enxuga. 
' La ropa que la lavanderá saca mojada 
del rio , se seca al sol , pero es preciso ca* 
si siempre enxugarla después en casa, 
por que ré^arm^nte viene algo húmeda* 
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Se seca una fuente ^ un estanque , no se 

enxu^an. Se enxuga el sudor , los ojos 
húmedos del llanto , no se secan. 

9 

XXXIX. 

■ 

Venena ^ Ponzoña. 

\ 

La voz veneno se extiende, no solo á loa 
simples 9. que naturalmente son nocivos, 
sino también, y con mas propiedad, á 
los compuestos , mezclas , ó preparacio* 
nes, que destruyen la salud, ó quitan la 
TÍda.La voz ponzoña solo se aplica álos 
simples , que por si solos son nocivos , jr 
con mas propiedad, á los que natural* 
mente se encuentran en el cuerpo de va* 
rios animales. 

_ ^ 

Se compone, se prepara un veneno^ na 
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una porugña ; esta 
naturaleza. • 



la da preparada la 



Desamparar^ jíbandonarl 

f — 

Se desampara al que se halla necesita* 
do; se abandona al que se halla en riesgo. 

£1 desamparo se refiere al bien necesa* 
rio de que se priva al desamparado ; el 
abandono se reiiere al mal inminente á 
que se dexa expuesto al abandonado. 
' El .rico que no socorre á su familia 
pobre , la desampara ; pero si lo hace 
quando esta se halla en un diuninente 
riesgo de perecer, ó de sacrificar $u ho- 
nor, la eUf andona. 

£1 desamparado puede no deber su des- 
gracia á la malicia ) pero el abandomuia 



'2*od by Google 



6$ 

la debe siempre á un descuido leprehea-* . 

sible , ó á una^ intención maliciosa. Un 
^ nSJño que ha perdido sus padres , y no 

tiene .quien le cuide , está desamparado. 

Un joven á quien sus padres hán echado 
. de su casa 9 6 no cuidan de su crianza, 6 

conducta, está abandonado. 



XLI. 



Entender^ Comprehender. *. " 

JLl primero de estos dos yerbos explica 
- una percepción del ánimo, en que tienenv 
mas parte ^los sentidos , j la memoria, 
que en ,1a. percepción que explica el ver- 
bo comprehender ^ en que tiene m% parte 
el entendimiento. 

. Se cntiwde.ma, lengua^ una sefial dada *^ 
esta percepción la deUemas . á 1^ práctica 
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. mateiial» á la acción de los sentidos. Se 
comprehende la fuerza de un discurso , la 
causa oculta de un efecto ; esta percep« 
cion la debemos á la persjpicacia , á la 
sutileza' del entendimiento^ 

XLIL 

I 

Escuchar^ Atender., 

t 

La significación común » que hace sinó« 
nimos estos dos yerbos, es la de prestar 
atención á lo que se dice , pero no expli* 
can rigurosamente el mismo objeto de 
nuestra atención. ^ 

Se escucha para oir bien lo que se di* 
eé. Se mienáe pam tomprehender bien lo 
que se oje. El primera representa una 
operación inmediata del oido ; «1 segundo 
una operación del ánimo.. 
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£1 que oye bien al predicador ^ atiendei 
está atento al sermón , no se distrae , pa- 
ra no perder nada de él. £1 que está 
Yéyios^ escucha )^ax a, ^oáQV oiXé 

Vmsl escuchar se evita di riiido ; para • 
atender, evita la distracción. 



XLIII. - 

. Sepurar^ Apañar^ 

Se separa lo que está unido ^ mezclado ^ 
ó liace parte de un todo« Se aparta lo 
.que toca, está junto , ó próximo á otra 
cosa. 

' Se separa la paja del grano ; aparta 
ti paSnelo de la cara. Se separa- A ^eXmdu 
del cnerpo Mse apanh una piedra qile im^ 
pide el pÍEU5Ó; i . »' ' • 
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■ 

* I 

Lat lástima se aplica con mas propie- 
dad á la sensación que nos causa el inal 
que se ofrece á nuestros ' sentidos » y la 
compasión al efecto que causa en el áni- 
mo la reflei^ion diel JKial ; .por que aquella 
no explica ppr si sola mas q\ie la sensa- 
cion de la pena , ó el disgusto , que causa 
el mal ageno ^ pero ^ la compasión añade 
á esta idea la de una qierta: iiiclinacioii 
.del ánimo hácia la persona desgraciada^ 
cuyo mal, se desearía evitar. , 
* No üos mueye á eom/rntím. la 'suerte de 
un^aseflino copdenadchá iiitt«rte , peto nos 
dá lástima el verle padecer eaid supU cu* 
Nos dá lástima el ver morir á un irra- 
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^ttal ; nos dá mmpánén él triste estado 

» 

<ide ' una pobre viuda* . . 

/ 



' XLV. 

« 

» • # 

■ 

Vergüenza , Cortedad. 

La idea comua á estas dos voces , con- 
sideradas como sinónimas, es la timidez; 
pero la cortedad la, considera como un 
efecto de la falta de a^uel desembarazo 
que se adq^uiere con el trato continuado 
dfe cierta clase de personas ; la v^^¿<OTzar 
•la étmsidéra coma ua efecto ó de poca 
confianza mérito* propia y á del .temor 
{del desprecio , q burla de Xos^^os. . 
^ Un sabio , que está segura de que sabe 
lo que dice^nol tiene vergüenza de liablax 
delante de gentes pero , poco acostum? 
Jbrado á ello j ^uede X^nex^ortedad.., Uno 
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que aa es mui diestro ea ia^ música 9 aim- 
,que no tenga cortedad 9 'pneát tener ver* 
guenza de cantar delante de gentes, que 
pueden burlarse de él. ' ' 

La cortedad es efegto de falta de ex- 
periencia , ó de pequenez de espíritu. La 
vergüenza es efecto de desconfianza , y 
no pocas Veces de amor propio. 

■ . — 

XLVI. 

Habilidad f Destreza. 

£i«. que sahfi hacer nna cosa bien, 7 con 
conocimiento de lo que hace, tiene habi- 
lidad :.el que la hace materialmente bien , 
y con facilidad 9 tiene ¿;í^j^r^za. Aquella 
se refiere -.directamente al saber ; esta se 
tefiere directamente al exeeiitar. 
Ua>aiUfiae.t^eiie HMUdad ^piando sabe 
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executar biea la^obro que le «encargan 4 y 
destreza en el manejo material de los in8« 
trumentos de su profession. ' ' ^ 

Un maestro (lene haiilidad para ense- 
bar , guando sabe »el buen método , y lo^ 
mecHos que debe «mplear para ello. Una 
amBa fortear atñ'deétma su tela* 




* 

A tristeza es una situacion^continuada 
del ánimo ; I4 ctfüccion es una. circunstan- 
€ia accidental que sobreviene al ánimo, 
y le ocupa por algún tiempo. *' * » 

SI infeli2 oocpado isbiitinuaitieifti 4e stt 
desgrada v está^ «rür^, Úita ÍMMíMil«iad]-e 
se siempre que se aoieirfU^ <le ln. 
temprana pérdida de un hija« 



• 



yo 

* £1 .Infecto jqHc causfti^eoi el priiner mo^ 

aflicción; la situacioix 4^;|agjrajdabl€ ep quct 
queda .desj)ues el áJUÍmQ?ipQ.r algún tiem- 
po , es. tristeza. Pe ^qiiú ^ que hay gepio^ 

afligidos ^i,^Otq!^^ eftti*\^Kp¥CSÍQii e^lica, 
ima situación continuada «del ánimo 9 no 
un éfecto accidental dérseñtfmiehto*. 



XLVI£Lvv-v . 

. • «•« » '"i^ 

La •accioft de aguéfr4/ii\ p^^rece. ^qnie 
funda en l^í proI^^t^iUd^^v.que teii^oj| 
4e qu* venga lo qu^ ^uf^Kdu , y la ac- 
.cign ^j^p.^rar \a, §egujiid^d ,.que pr^e^ 
ltt*o«:íejQeri jde. qwe ¿Le yeiur la que $e 
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- Se ejptr^ al amigO'que ka. dado la cita; 
8e le 4igu4^dagos: &i viene á lsLimm que 
suele venir. • • . , s f i 

£1 buen soldado espera á pie £rme al 
enemigo que le acomete^ £1 cazador agua^* 
da muchas horas la caza que ^6 Aviene. ^ 



.< ' • •» •» .*r 

»^.. • ••••»•• »»•• 

Se tiene M^w/rinitm^ sf davelj^íraMr^ 6 

el dietámen.' AqaéXÍBL solo explica el juide 

í 



se forma en un asunto /en que hay 
razones en pr¿ , y ei| contra ; estas expU* 
can la exposición de. la opüuan. 

Tiene su opir^q^^ páro la calla, JDoy 
.mi parecer » ó mi dictamen con arrejglo á 
-mi opiniom y; r ^ * * v r ^Z;. \ 
^ Entre las voces pajecej- , y dictámeñ 
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JuAy la, diferencia da^ que la primera se 
4^1ica coflu ma^ propiedad guando se trat 
ta de la existencia de una cosa » de la 
aserción de un hecho ; él^ dictamen quan- 
do se trata de lo que se debe exécutari 
del partido que se^debe poreferir» 

Hoy lloverá según mi parecer , mi dic^ 
tdmen es que nó salgamos de casa. El 
parecer del médico rep^e sobre los símp- 
tornas^ 7 conocimiento de la enfermedad} 
el dictáw M P.ÜClkt^ Jk^ J^lufliáii^qye debe 
tomarse para curarla , sobre los, remedios 
que se iddbcai idBifdeaiS o pm&lrüv • 



% t * 



jSsTOS dos yerbos no pueden usarse in^ 
Clistifitamepte 9 porque 4rse tiene la fuerza 
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de ausentarse sin relación al parage á que 
se va 9 si no «solo al que se dexa ; é ir 

§ 

por el contrario no hace relación al qu<^ 
se dexa i sino .á aquel á donde se va. 

Há resuelto irse de Madrid , j^uede no 
saber á donde irá , ó que camino elegi- 

m 

rá; y no se dirá en este caso : há resuell 
to i> de Mi^drid j sin detMmmar precisa:* 
jnente él ^ parage á dtt^de va 9 ó destiiio 
qup Ueva* ¥ así quando^di^ : joi^ vúy:^ 
fomo.ilna frase compktayposjqae coQié 

* 

d, Tcorbo^ptor solo ha«e vjBelfecíiui detai^ 
mioadaraentefetl parage ca-^^e- me JhaUo , 
«explico oonipletaniente'qiie>le»deaco 9 que 
.me attsñtp\;..pe]:a no la liago;igualmente 
completa si digo solamente z^o.fc;^ 9 pue$ 
falta saber adonde 9 por que jel verbo no 
Ip determina por si. solo. > * i 



Digitized by Google 



74 



u. 

■ 

• • ♦ I »• . 

/ • • • *» • . 

]£x# adverbio local donde explica el lu< 
gar piiramente^eH: abstracto ^ j 3&9: J^repo^ 
skttmés enn^*'de \, pér fi^A j^e-^ete utmi ^ 
lietenamaii yparoh propia 5ÍgñificacMMi , l<i 
idM exacta>«que' ae k- quieras aplicar. ;idf 
Artife váciíU jflfemb viene :j»r*iiépuÍ0i posa» 
J)e jriaawa^tqpte-mo parece jia^. «as* vaaoa 
para qy'xiáiMfe sea sinonkiy ide áédoiiife^ 
jque paxauqueilb sea ^n dondc')^\d9 dandc^^ 

' r 

< J£a verdad4i4e muchas ^véces deíducimos 
por el sentido la idea, que ^e.qiúere apli^ 
car al adverbio usado sin preposición, 
como quando decimos ; donde está, donde 
anda; pero adamas de que no siempre su^^ 
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pUmo3. W:* e^tos^ casos precia^ente 
pr^po^icioa d 9 coma sé advierte en esto& 
mismos exeoiplos, básta retkxionarlo uu 
' poQO para conocer, que las,*dgQÍíicacÍQae& 
qu€'a9 :daa al adverbio, joo las tiene pox 
sólo dependen precisajuente del: ^Qñr 

logar -de preguntarle i¿imfe UeMa li \ctLr¡ 

dtmAt, jUie^a >1a xaeta te^pohder^ ^oa 
iffl^ropicdiid isi idioé ^vla llovía » Jia^ ak 
forja8^> ó en la jnaleta. * c i o?h 

Cervantes usa con semejante indiferen- 
cia de las preposiciones y en^ unidas 
al adverbio donde. ^. Adonde h pareció d 
Sancho pasar aquella noche^ Adonde en 
unos corredof-es estqbaikjiqy^el Duque la 
Duquesa. Pero la obscuridad que puede 
dar 4 i^.fF^e este u^qjjn¿jf érente se vg 
á»n.h^sf,^n^ ©larid#^ «Pcí^&te «x^g^; 

• ♦ 

% 

m 
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yy ( dice Uno de Ips galeotes á qúenes dio 
libertad Pon Quixote) para dexar de ir 
^ d donde po espero volver » según me car- 
y'^gan los aOos,^ un« mal de orin^ q^ue 
llie vo , que no. me dexa reposar yn rato. , 
Es claro que el adverbio dda^de se^ refiere 
á ^lat$..galeras^ á que iva conden&dó ; pero 
¿ quiso decir qué lio es^evalM yoIvw de 
ieiü$s, por ser ya -irtejo yachiicoio i 6 que 
áo4esp6rab'a volvw 4 eiias? Por el seáticfo 
se podrá tal«véz deducir , pero wrá -pre- 
ciso recurrir á éL -^ ' < - 

* * 

« 

t 

' Transferir i Transporta. - 

« r • • « 

« ^ ^ ' r # • 

£ii4 primero es un verbo de moviibieiito , 
solo supone el paso á un parage 
determinado ; el segundo suponef-una ac- 

k 

• I 
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cioii material^ que acompfAa á este paso* 
£1 Rey. se transfiere ma&aaa á iUram 
juez y y JbiQy. se transpartm á aquel jsitíQ 
varios muebles de la tapicería* Los na* 
vios tramportcLn^ no transfiereri las merca'» 
derlas ; por que la acción .que se quiere 
representar es la material de traerlos , o 
llevarlos dentro del navio de un puerto 
á otro , y no puramente la mudanza for- 
mal de lugar. 

De aquí es ^ que transferir solo se di¿e 
con propiedad de las peirsonas , sin reía- 
xión á su peso, ni volumen; y transpor- 
tarde los cuerpos con relación á su vqIíi* 
men y peso. Se transporta el oro de Amé- 
rica* . Se transfiere allá un Virrey, A 00 
ser qua la persona se considere precisar 
mente solo con relación á su peso ^ ó yo; 
lumen 9 como qualquier otro cuerpo 9 ^y á 
la acción, agena que |e lleva de un pi^ra- 
ge á Qt|:o¿por que en tal cas9 se usa por 
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tluástao ptíncipio del yerbo traA^ortar* 
Quedo sin sentido en medio de la cállé, 
y \€ trimsporinton , en una escalera f en, 
una silla-; se transporta un reo .de una 
cárcel á otra ; se transporta un Regimien- 
lo de Cádiz á la Havaaa. . 



LUI. 



Honra , Honor. 

El Ao/zo/- es independiente de la opinión 
pública : la honra es , ó debe ser , el frutd 
del honor j esto és,la estimaciotf,con ^ue 
la opinión pública recompensa la-qüella 

Mostró' el honor que tenias Ütt hombre 
de' "kónor es lit konñi de ^su f abátilia. ' - • • 
* Se hereda ti konoriy no lai^i^a;esU 
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sé fttiidA^ después eil.las acoíoiies "píopiás^ 
y en el concepto ageno. * * ^ 

' Se honra i no se dá honor. Un soberano 
/Ko/vra condsu presencia la^asa de su va^ 




LIV- 

Galán , Cortejo. 

» 

La voz cortejo se há admitido ya gene- 
raímente como sinónima de galán , pero 
liay entre- ellas la difercftieia,de que Ik 
galanteria supone respeto y rendimientó ^ 
y el conejo supone familiaridad y . con- 
fianza. Aquella puede tal vez confundirse 
con eiaoior ; este pudieca mas bienrequi^ 
Focarle coa .la intima < amistad^ sino an- 
duviese casi siempre acoapaflado de las 
apariencias del vicio^ * 



. £1 wrt^o á quiea disguste ^ta signifi- 
cacion de la voz , preüera el nambre y la . 
(Calidad de ^a^/i » haciendo m^s alarde de 



avaticHto tíeiie el a&n dé guardar! 
pl wdiciaso el de adquirir, se dice ser 
mmriénto del hiea ageno 9 ni ^^ciar A 
Ueá propio 9» por que solo es uifwrieBto el 
que posee > jr eadiciasa el que desea. ' 

£1 avQfimto no expone nuaca su cau^ 
dál 9 por miedo de una perdida»: £1 codi*^ 




9 CodUiasú^ V 
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€ÍQso le amriesga muchas veces » poi el 
afán de la gaaaüciál 

Este es mas digno de compA^on » por 
que siempre vá 1¿KÓ8' dt ai ei objeto en 
que pone su felicidad ; pero el auarhnto 
sabe que pdsee lo que cree que . puede 
hacerle dichoso, y se complace, en cier* 
to modo , con la falsa idea de que, si se 
priva dé machones por poder lograr de 
todo. 



'Hit. primer0í;M «1 xnodio » el s^gtiiwlo tu 
.su resultado;. Far» ojummtwr a/umín: 
aáadundo M&jommwUa^ 
. .'Hé aumentfulQ eLuumoro de libros .de 
mi Biíilioteca^ por que hé^.añoíMQ algu- 
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jíñadir , Aumentar. 
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nos q^iQ me ialtaban. Y . no se dice ; hé 
añadido el número de libros, por que he 
aumentado.' ' ' 

El aumento es siempre efecto de la 
adición. Este vecindario há tenido mucho 
aumento* de tres a&os á esta parte ; no 
seria bien dicho : há tenido mucha adi- 
don , ó se há ítñadidó mucho y tomando 
el medio pár el efecto.. 



LVIl. 



Disparate , Desatirió. 

y otro se aplican á todo hecho , ó 
'dicho fuera de razón j propósito ^ pero 
cada^ uno tiene su. extensión y .energía 
particular. £1 disparate vecac sobre he- 
•chos ó dichos fuera de pn^ósito por fal- 
ta de reflexión 9 ó por incoherencia » ó dis- 
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» 

paridad de ideas. £1 desatino recae sobre 
Jiechos , ó dichos fuera de propósito por ' 
falta de tino , esto es ^ de inteligencia , de 
prudencia, de razón. 

Es un disparate el decir que el olmo 
puede llevar peras. Es un desatino^ el de- 
cir que no se debe respetar la persona de, . 
un padre, ó de un soberano. Es un dispa* ' 
rate el ir á pie , pudiendo ir en coche. £s 
un desatino el exponerse á un riesgo in- 
minente de la vida. 

Un hombre de buen humor suete decir ^ 
disparates que divierten , y no desacrédi- 
tan su talento , pero nunca dice des4ft¿nps. 
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Lvni. 

Peilgroj Riesgo. 

B^i. peligré 8^ ¥6tkr6 á ua mal mas in- 
iheáiat^ , que el riesgo. Aquel se aplica 
siempre á <^íiütíg€aÉciás de gr^^ consi- 
deracida : este se suele aplioat á cosas 

« 

de poca consecuencia^ 

iJítá «á peligro de £)erder la Vida el 
soldáda 41^ se halld' ^tt ittiúk dtf una 
batería enemiga* Cdtté» de caer 

malo el que pasa sin precaución del ca- 
lor al frío. El primero se refiere á un mal 
mas inminente y mas próximo , que el 
segundo. 

Juego á la lotería 9 aunque con el riesgo 
de perder mi dinero , y no con peligro , 
. que supondría- un temor , y un mal mu • 



I 



ais 

cho mayor , que el que corresponde á 
aquella idea. 

Un valiente j que desprecia los riesgos , 

suele arrepentirse de su temeridad á la 

♦ « 

vista misma" del peligro. 



LIX. 
Jkcierto , Dudoso^ 

« 

L O dudoso supone en el ánime indecisü 
razones ^ motivos , 6 antecedentejs » 4ue 
inclinándole igualmente áopinioBes 9 ó ac- 
ciones diversas , su^nden resalupion. 
Lo incierto supone falta de aquellas mis- 
. mas razones , motivos , ó antecedentes 
que constituyen lo. dudoso , la qual dexa 
al .ánimo sin facultad, ó luz suficiente 
para fíxar su resolución ó su persuasión. 
£s dudoso el partido que se debe tomar 
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en una guerra civil. Es incierta la hora 
de nuestra muerte. 



i 

LX. 

é 

I 

Hallar , Encontrar. 

H ALi.^R es ' encontrar alguna cosa % ó 
porque se búsoft^ solicita ^ ó por que la ca^ 
sualidad la o/rece ; pero habiendo dos 
voces para explicar estas dos ideas dife- 
rentes , parece que convendría señalar á 
cada idea una voz que la distinga , mas 
bien 9 que autorizar un uso que las con- 
funde : tanto mas que , si se exámiaan 
con rigor, se percibe que la acción de 
encontrar no supone precisamente la de 
haber buscado lo que se encuentra ^ pero 
que la acción de hallar supone la de ha-» 
ber buscadp lo que se /ial¡a. 
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. Al pasar por la plaza hé encoFttfado* 
una procesión : á dos leguas de Madrid 
encontré el parte. Nadie diría que kaUó , 
una procesión ó el parte , á no querer 
¿ar á entender que. los andaba , ó iba 
buscando. A la verdad , si decimos , que 
d que huye por un atajo desconocido se 
eacpone á encontrar él enemigo, no puede 
dexarse de percibir mayor exáctitud y 
propiedad en el uso del verbo encontrar^ 
contra nuestra voluntad , al enemigo de 
quien huimos » que en el uso del verbo . 
hallar al enemigo que no buscamos. 

Se ofrece el hallazgo de una cosa per- 
dida que.se busca. Hacerse encontradizo 
es íiacer como que no ^e busca, como 
que la casualidad lo ofrece. 
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LXI. 



Atrevimiento , Osadia , Arropí. 

£1; atrevimiento supone una resolucior 
de la voluntad , acompañada de confianza 
en nuestras propias fuerzas , para conse- 
guir un fin arduo. La Osadia supone d 
desprecio de las dificultades, ó riesgos su- 
periores á nuestras fuerzas , pero aconi- 
pafiado de una excesiva confianza en ^a 
fortuna ó en la casualidad. El arrojo ao 
supone ningún género de confianza , sino 
una ceguedad con que temerariammte 
nos exponemos á un riesgo , sin exámi- 
nar la posibilidad ni la probabilidad de 
salir bien de éh 

Un torero es naturalmente atrevido , y 
lo debe á la fundada confianza que tiene ^ 
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en habilidad , en su ligereza ; pero si » 
apartándose de las precauciones comu- 
nes j conocidas del. arte » se empeña» 
por vanidad 9. en una suerte arriesgada 9 
decimos que es osado , por que desprecia 
con excesiva confianza un riesgo supe- 
rior á los medios , que puede .natural- 
mente emplear para salir bien del lance , 
entregándose demasiado á la fortuna 6 
á la casualidad. Si 9 pÍGiado de los despre- 
dos del eoQCurso, ciego de colera 7 des* 
pecho i expone temer^!«meiite su vida 
en Una suerte contra toil/i pra)ifUMlidad 
ide ^alír hipn de ísU^, decnm»» gne es ar* 
rojifdo^ü^ es un arribe I9 4^ hace9por . 
que no le mueve a eUp lA* ponfianza que 
tiene en, su destreza 9 qi lo que puede dar • 
de si la fortuna ó la pasualidad 9 sino ' 
una ciega precipitacipn^ que le hace pre- 
ferir 9 en aquel memento 9 Jla probabi- 
lidad de quedar muerto en la plaza 9 al 

# 
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sonrojo \de verse despreciado y escarne- 
cido. 



LXIL 

Bastante » Suficientemente. 

* 

£iL. primero de estos dos adverbios pa- 
rece mas vago , é ilimitado , que el se- 
gundo; por que bastante da una idea ab- 
soluta é indeterminada de la abundancia^ 

suponiendo que hajr sin escasez lo que 

« • • 

se necesita , y j^(^i>/t^^ da una idea reía- 
tiva 9 contrajendola determinadamente á 
lo que Justamente alcanza , para no care- 
cer de lo preciso. Y asi se dice en un 
sentido absoluto : Fulano es bastanterico ; 
y en un sentido relativo á sus obligacio- 
nes 9 se dice que es suficientemente rico. 
£1 que dice que Leganés es un buen 
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Lugar , y que hay eii él casas bastante 

* 

grandes , no explica mas que la magni* 
tud absoluta é indeterminada de las ca* 
sas de Leganés ; y no dirá que hay en él 
casas suficientemente grandes, á no refe- 
rirse determinadamente al objeto para el 
qual se necesita que lo sean. 



LXIII. 

^mor á la patria ^ Patriotismo. " " 

amor d la patria es un afecto natu- 
ral ; el patriotismo es una virtud. 

Aquel es propiamente el apego que na- 
. turalmente tenemos al suelo en que hemos 
nacido , en que hemos conocido á nuestros 
padres y amigos , y adquirido las primeras 
inclinaciones ; el que generalmente se tie- 
ne á la lengua , á los usos , á las costum- 
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bres con que nos hemos criado » á los 
principios de la educación ^ á los objetos 
que nos recuerdan Jlas primeras indele* 
bles impresione^ d^ infancia. £ste afec- 
to natural es común á todos los 
hombres » ^in exc^tu^r aquellos que lúi- 
bitan los pai&ei» mas incultos* 

£1 efecto que causa el amor á la patria 
en un, carácter activó y desinteresado , es 
el patriotismo , que consiste en un ar- 
diente deseo de servirla , de defenderla , 
de contribuir á sus progresos, á su bien, 
á su prosperidad. 
, Aquel que , sin poner nada de su par- 
te en la ^feQ^a, 6 el bten de su pa- 
tria f se complace en ñv» fidlicidftdes ^ se 
glofia de hfib^r nackl» m ella , encarece 
siif ¥€«iitajas , y la pr<efieríe i todas > cree: 
tener pmtriotUmo , pero solo yifx» aun 
amor 4 m patria. 

. £n muchos casos se puede decir con 

« 
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j^ropicídády que el étína^ d la patria és ál 
- patriotismo ^ dotn^ la ceguedad áé > ub 
amante, al zelo de un buen amiga: aquel 
cree qttK hay c&iA iHejor qtí« lo que 
ama ; #sfó procura qué úú hay A úma 
mejor qué lo que estima. 



LXIV. 

9 

0 

I 

Moda 9 Uso. 

* 

JVIoDA es un uso nuevo , que no há Ue^ 
gado %ét géfferal : efl llegando á ser 
adoptadi;^ poí todoa ^ ó ]^or la majoc 
parte % y por algun tiempo , ya es uso^ 

Tddo há sido ihoda en sus priüci^ 
pios. Fue. moda el afeitarse , ya es Mja. 

£1 ptiñcipal objeto del que sigue siem^ 
pre la tnoda y es el llamar la atención ^ 
distinguirse en el g^sto , en la novedad , 
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en la variedacL £1 objeto del que sigu« 
siempre el uso^ es el np singularizarse 
entre los demás. 

Las mugeres varian tanto ^jr tan á me* 
nudo sus adornos , que casi siempre con* 
servan el nombre de modas : rara vez se 
les llega á dar el nombre de usos. 



LXV- 

• • • 

Enfado , Enojo. 

ijo que se opone á nuestro gusto , ó á 
nuestra inclinación , nos eqfada. Lo que 
falta á la obediencia , á la obligación , ó 
al respeto , que se nos debe , qos enoja. 
Por eso el e/ifado j^ix^de causarse indife- 
rentemente por las .personas , y por las 

■ 

cosas ; por que unas y otras pueden dis- 
^ustaxao^. , E fijada .un hablador ^. enfada 
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el calor ^ el polvo , el ruido. Pero el enojo 

solo se puede causar por las personas , 

pues estas solamente són las que pueden 

faltar á la obligación ^ á la obediencia , 

al respeto. Y asi el enojo sjipoae superio* 

ridad de parte de la persona enojada^ 

^ f 
pero no siempre la supone el enfirdo. ' 

• El padre está enojado al ver la deso- 
bediencia é ingratitud dé sus hijos , y es- 
tos están ehfadados , por que no les de- 
xa salir con sys gustos. 

Pojr eso no ^ se dice comunmente , que 
Dibs' está enfadado , como se dice , que 
está enojado , que nos hace yer machas 
veces los efectos de su justo enojo. ' 
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: LXVI. 

Suplicar , Rogar. 

^MBos sigaificaa pedir un tAwm , pere 
^1 primero supone reapeto ; el aegundo 
supone humildad! 

£1 que sufffiett pide^ ixtei jiUticia ó por 
gracia , lo que xlepende d« la yOlimtad 
ég/ma i el qm ruega pide- aiéaapre v ]^or 
puragráoia^la que depeadó d# 1» bondad 
de otro. * ^ . ^ . 

Un pretendiente suplica ; un pecador 
ruega. 
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LXVII. 

a 

f 

Empeño ^ Tema^ Porfiar 

EtJs fiHpeño supone algún interés , ya, seá 
el que nos resulta de conseguir aquello 
en que nos empeñamos ; y a, sea el de evi* 
tar el sacrificio de nuestro amor propio 
á la opinión, ó voluntad agena. 

La tema supone mas propiamente in^^ 
docilidad ó espíritu de contradicción. Uno 
y otro, pueden ser pasivos , esto es sos,- 
tener pasivamente su objeto ó su capri- 

La porfia es la demonstracion activa, 
de la tema ó el empeño , quando estas 
encuentran alguna resistencia ú oposicioBi. 

Un hombre hace empeño de salir can 
Mu gusto f de satisfacer su desed , de aos^ 

9 
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tener su opinión ; hace tema de no escu« 
char los consejos de sus amigos , de pri- 
varse de sus propios gustos , y satisfac- 
ciones : si se lo desaprueban , ó se lo coii<* 
tradicen, porfía ^ sostieiie con tenacidad, 
el objeto de úu empeño , ó el capricho de 
«u tema^^ 

m «• 

• 

» I 

Lxvm. 

Exágerar y Encarecer. 

ÜfXAGERAR recae mas propiamente so- 
bre las circunstancias que hacen notable 
la cosa exágerada , y encarecer sobre las 
que la hacen apreciable , conservando el 
verbo ^Vk este sentido figurado (en que 
M sinónimo de exágcrur) la propiedad 
de su sentido recto. 
Se exágeru el número de los enemi^ 
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g08 9 se encarece el valor de nuestra» 
tropas. Se exdgeran las incomodidades 
de la guerra » ^ se enccurece el mérito de 
haber servido Rej en ella. 

Un historiador exágera los hechos que 
refiere ; un mercader encarece el primor 
de la alhaja que vende. Un casamentero 
exagera las riquezas , y encarece las 
buenas prendas de la dama que propone . 



LXIX. 
Éndma , Sobre. 

U$AN$k indistintamente pára explicar la 

• * * 

situación ^ d el lugar qué ocupa una cosa 
respecto de otra ; como quando decimos 
está encima de la mesa ; ha quedado 
-bre la^ mesa. Pero si exáminamos con 
rigor su verdadera fuerza , y energía 9 
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, hallaremos que no representan rigurosa^ 
mente la misma idea. 

£1 adverbio encima explica solamente 
la situación local de un cuerpo respecto 
del que se halla debaxo de él. La prepo- 
• sicioi) sobre repr^esenta , no solo la sitúa* 
ción , sino también , y mas propiamente , 
la gravitación que exerce un cuerpo so- ' 
bre otro. Y no es extraño que los con* 
funda^el uso , por que el cuerpo , que está 
encima , gravita naturalmente sobre el 
que está debaxo. £n esta misma^ propo- 
sición se percibe la diferente fuerza de 
las dos voces , pero examinémosla en 
otros exemplos. 

£n lugar de ponerlo debaxo lo puso 
encima* Se descubre la torre por encima 
de la montaña. Se vé el sol por encima 
del texado. £a estos casos , en que solo 
se trata de una situación local , no se 
pudiera emplear la preposición sobre con 
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la misma propiedad que en los siguientes ^ 
en que se considera al cuerpo con rela- 
ción determinada á su gravitación : Yo 
•estaba sobre un pie ; la casa está fabri- 
cada sobre buenos cimientos* Se apoya 
sobre una mesa ; reposa sobre el duro 
suélo. 

De aquí es que los físicos dicen que un 
cuerpo pesa , gravita , exerce su atrac- 
ción ó su impulso y sobre otro , y no enqi- 
ma de otro, ' 

Según este mismo principio , se dis- 
tinguen claramente dos ideas diferentes 
en estas dos proposiciones : Daban golpes 

■ 

encima de mi cabeza ; da]^an golpes so- 
hre mi cabeza. Con la primera supongo 
que ' los golpes se daban en un parage 
mas elevadó , y que correspondía per- 
pendicularmente á mi cabeza ^ 6 én la 
habitación que estaba sobre la mía. Con 

' • m 
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eL segundo, doy á eñtendet que yo recU. 

bía los golpes en I^. cabeza misma. > < . j' 

Por eso se dice también en el sentido 

moral ; sol^c mi conciencia 9 soire mi ho* 

ñor 9 sodre mi palabra.» para denotar 

que lo que se asegura ó. se promete , se 

sostiene , carga , y se apoya en la con» 

ciencia » e| Jionor , ó la paj-abra, y no se 

puede decir ; encima de mi honor, ó mi 

conciencia. 
« 



£)l primero considera al cuerp.o con re^ 
lacion á la altura en que se iialla» sin 
jrelacion á otro cuerpo ; el segundo le. con« 
(Sider^ con relación á la situación en que 
(i$tá respecto dj? otro cuerpo ; esto es ; 

1 
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está ábaxo lo que , en una altura deter- 
minada , está en un lugar inferior , aun- 
que no haya otro cuerpo arriba ; está de- 
báxo lo que tiene encima ^ ó sobre si , 
otra cosa. 

£s ménos penosa la cuesta hácia a^it-» 
xo » qué iiácia arriba^ Hoy no há picado 
ningún pez , por que todos se bán qae« 
dado abozo. Se quedó^ abaxo , no quiso 
subir. £stá debaxo de la mesa. Lo tiene 
debaxo del pie. Basta substituir una voz 
por otra en ^stos exemplos 9 para cono* 
cer la propiedad con que explican xtB* 
pectivamentQ la& ideas á que correspon- 
den. 



io4 



Prevención , Advertencia. 

Son fiihónimos quau.do siguifican orden, 
consejo , ó aviso anticipado ; pero la pre* 
vención lleva consigo la idea de autorir ' 
dad j ó de precepto ; la advertencia Ueva 
consigo la idea de buen deseo , ó de con^ 
seio amistoso, 

• El General hace sus prevenciones a los 
Oficiales del exército,y exige que se ar< 
reglen á ellas. £1 joven. , que no se arre? 
gla á las prevenciones , que le hacen sus 
superiores , ó cierra los oídos á las pru*» 

dentes advertencias de los hombres ex^ 

* 

perimentadqs » que le quieren bien , se ex« 
pone a muchos desaciertos. 
I^a prevención se hace siempre de su« 
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perior á inferior ; la advertencia se puede 
también iiacer entre iguales 9 pero ni I4 
una 9 ni la otra , se pueden hacer de 
inferior á .superior , por q.ue á este no 
se le previene ^ ni se le advierte lo que 
debe hacer ; se le expone , ó se le repre- 
senta» 



LXXII. 

Solicito , Diligente. 

primero de estos dos adjectivos ex* 
plica la ocupación del ánimo 9 el cuidado» 
el esmero que ponemos en el acierto , 
brevedád del negocio ó empresa , en que 
está empeñado ó interesado* £1 segundo 
explica la ocupación materia » los pasps t 
los medios , que empleamos con activi- 
fiad p4í^a conseguir ^quoi fin, 

» 

% 
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£1 pleiteante anda solícito » por que el 
procurador ande diligente. ' 

Del criado se exige > por la misma ra- 
zón , diligencia y y no solicitud. 



Lxxin. 

Pertenecer^ Corresponder. 

JPertekecek siq>one la propiedad ; cpr* 
responder declara el derecho á la pcopie« 
dad* 

Esta casa perteneció al Conyento de 
San Gerommo 9 hasta que la compró nñ 
padre. 

Esta. viña me correspondía á mí , pero 
se há adjudicado » en la partición » Á 
mi hermano. 

Cada uno toma lo que le pertenece. A 
cada uno se le da lo que le corresponde. 
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' .Veneración , Respeto. 

X^A veneración reside en el corazón ; el 
respeto en la imaginación. Aij^uella es 
efecto de la persuasión interior del áni- 
mo ; este lo es de la impresión que cau* 
sa el objeto en nnestros sentidos. ^ 

Por eso se venera la virtud , y se res^ 
peta la autoridad. 

Un Varón apostólico excita nuestra 
veneración » un padre nuestro respeto ; un 
Soberano virtuoso nuestro respeto y 
neracion. £1 ¿aparato y majestad de la 
casa de un Príncipe causa respeto .en el 
que lo vé. La memoria de las acciones 
virtuosas de un hombre ilustre » excita 
nuestra vmeraeion. 
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: LXXV. 

Elogio , Alabanza. 

4 

S ASTA 9 para alabar^ decir bien de un¿i 
persona , sin fundar la razón ni el mo- 
tivo. El elogio es una alabanza y que fun* 
da su razón , y explica su motivo. 

Un ignorante alaba lo que le parecé 
Hen 9 sin detenerse á exponer los ftinda- 
mentos de su alabanza. XJn sabio hace el 
elogio de un libro , exponiendo el mérito 
que' halla en éL Un discurso académico, 
que se hace una exposición fundada 
del mérito de una persona ilustre^ sé lia» 
ma elogio y y no alabanza. £1 elogio de 
Carlos III. El elogio Fhelipe V. 

£1 elogio solo puede recaer sobre las 
producciones del entendimiento » ó las 

« 
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-accióúta en que tiene parte la voluntad ; 
• la alabanza puede extenderse á todas las 
cosa$ que nos agradan , de qualquiera 
clase que sean. Se alaba la frescura de 
un jardín , la bondad de un clima ; se 
alaba un caballo, un vestido de gusto |. 
no se elogian , como el valor de un sol- 
dado , la eloqíiencia de un orador , lá 
bondad y justicia de un Soberano. 

LXXVI. 

Destruir , Arruinar. 

SoK sinónimos en su sentido recto;. pera 
en la acción de destruir se descubre siem^^ 
pre voluntad y objeto. La acción d^ ar- 
ruinar puede ser efecto de circunstancias 
involuntarias 7. casuales. ' . 
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' Los enemigos destru¿)ren ios edificios^ 
£1 tiempo arruina los palacios. 

Por esto, se dice , que una casa ame- 
nas ruina , y no destrucción^ por que 
supondría voluntad j objeto en la acción 
de destruirse. 



Pretender y Solicitaré 

Pretender explica solo la áctíón de 
aspirar á una cosa, ó con justicia Ó por 
gracia. Solicitar representa las diligen- 
cias y medios de que nos servimos , y 
pasos que damos j para conseguirlo^ , 

Un caballero que reside en unaprovin-*' 
cia , pretende en Madrid que se le con-' 
fiera un empleo , ó se lé declare una po« 
vsesion : y no pudiendo abandonar su ca** 
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sa y familia , encarga á un apoderado ó 
á un. amigo » que lo solicita eu la Secre- 
taria., ó tribunal, á que corresponde. Kn 
este caso , ni el caballero solicita » ni d 
amigo pretende. 



. LXXVIII. 

TcUento , Ingenio. 

* 

La voz talento , en el sentido en 'que se 
mira como sinónima de la voz ingenio , 
recae sobre la facultad 'intelectual , de 
que está adornado un hombre , y de que 
usa para el arreglo de sus acciona y 
palabras , para la exactitud de sus racio* 
cinios , y fundamento de sus opiniones. 
Ingenio es la facultad con que el alma 
percibe y discurre sutilmente. 

Xiene talento el que se halla con luces 
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y disposición para aumeutar sus códíocÍ* 
mientós , y aplicarlos á la dirección y 
acierto de sus operaciones. Tiene ingenió 
el que está dotado de viveza y disposi-» 

« 

cion para hallar recursos y medios, que 
no se presentan á primera vista , para 

» 

conseguir un fin. ^ 

' £1 artífice que construye up instrumento 
según las reglas del arte que posee , y 
que i en fuer¡&a de su estudie) , y de sus 
combinaciones y cálculos , le perfeccio- 
na $ time . taientOé Un curioso que inventa 
un instrumento por un puro efecto de su 
imaginación , sin conocimiento dje las re*, 
glas y principios del arte , tieiie ingenio¿- 
Aquel aprende con facilidad lo que I9 
enseñan 9 adquiere ideas con el estudio, 
y sabe dar razón de lo que aprende. Esr 
te halla en sí mismo ideas , que no ha 
debido al estudio , y muchas veces na 
puede dar razón de Lo que sab^/ 
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LXXIX. 

« 

j Gracioso , Chistoso* 

gracioso divierta excitando la risa^ 
por medio de acciones ó dichos jocosos , 
y el 'chistoso ^ recreando el entendimiento 
con agudezas y sales , aplicadas sin es* 
tudio y con viveza y oportunidad f al 
asunto de que se trata. 

£1 primero puede valerse de imitacio- 
nes , de dichos estudiados ^ de extrava- , 
jganciaSy de las ventajas que puede ofre- 
cerle la disposición física de su propia 
figura , ó la síngulandad de su carácter; 
él segundo todo lo debe á la viveza de 
su ingenio ^7 á la prontitud de su imagt- 
•nación. 

Un ignorante puede tener gracia^ 6 dis* 

9 

\ 



posicioa natural para divertir ó mover lá 
risa ; pero no puede ser chistoso , por 
que para ello nécesita agudeza y discre.* 
don. 

£1 gracioso puede sevlo en una socie- 
dad de ignorantes , pero no el cfustoso , 
por que necésita que le entiendan. 



LXXX. 

i 

Misericordia, demencia. 

r 

Una proposición de Séneca me ha sub- 
ministrado la idea de este artículo. Aquel 
célebre filósofo miraba como virtud á la 
demencia , y como «defecto á la miseria 
eordia ; por que , según los principios de 
los EstóiooSy tenia por pura debilidad del 
ánimo la sensibilidad del corazón. Cié- 
mentiam , dice 9 mansuetudinemque omnes 



Digitized by Google 



boni praeUabuM ; misericordiam MUtem 
vitabunt : est enim vUium pusüli animi^ 
ad speciem aUenorum mador uní succiden* 
iU. (a) 

Dexando á parte el error de este pria- 
<^ípío9 y considerando, la proposición pu- 
ramente con reladott á*ia significación 
determinada de cada una de Us dos yo« 
ees 9 parece que en nuestro idioma puede 
hacerse la misma distinción de las ideas 
que representan* 

La misericordia Musidera al hombre ^ 
con relación á su infelicidad y miseria ; 
la clemencia con relación á.su fragilidad 
ó malicia. La primera es el efeao de la 
compasión 9 que inclina á executar aquel* 
las obras que pueden aliviar los males , 
ó coasolar las aflicciones ; la segunda es 
afecto de la bondad, ó generosidad del 

fa llí ^ Illi||l tn t II» ti liu i WM 

(a) Séneca, Clemcnt^Ss^^ 2. cáp« 5. 



/ 
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ámxao » que mitiga el rigoc merecido , ó 
perdona los * agravios personales j que 
puede legalmente castigar. 

Se implora la misericardia , ó la demeri'- 
ciaj de aquel de cuja volundad depen- 
de el castigo , ó la venganza ; pero es 
con diferentes relaciones : en la miserlcor^ 
áia pedimos tan efecto de la comipasioií ; 
en la d&néncia un efeeta de la genearo* 
8idad.' Por eso, á las obras de mi^ricof' 
dia no se las puede llamar con igual pro- 
piedad, obras de demencia. 



. \ . i Maro , Ejctraño , Singulan 

rar alguna 4ro«a, usamos indiferentemente 
de éstas tre« vo^es : es. una coüa rara. 
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9XtrMa 9 singular y gúttño r^úro , singular , 
extraño ; pero ^ autopie las mas veces se 
apUcan figuradameate , y por exágerá-^ 
cion , no se debe perder de vista lá pe- 
culiar extensión y energía de cada una 
de ellas. 

Raro es lo que no es común 9 lo que se 
vé 9 ó sucede pocas veces , lo que se halla 
' con dificultad. Extraño es lo ^ue no es 
propio , conforme , ó adeqüado á la cosa 
de que jse trata. Singular es lo que es úni- 
co 9 lo que no tiene igual , ó semejante. 

^ ' Quando decimos que el tener un hom* 
f 

bre seis dedos en una mano, es una cosa 
rara 9 extraña 9 ó singular , no explica- 
. mos nuestra admiración con relación á 
la misma idea : es raro para quien lo 
mira como nna cosa poco común, que se 
vé pocas veces { es eaptrafijo para quian lo 
considera 6omo monstruoso 9 poca ' con- 
forme, á la natural construcción de núes- 
♦ 
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tras manos ; es singular para el que lo 
cree único -» y no ¿abe que ha habido 
otros hombres que han tenido también 
seis dedos en una mano. 



í^erta es una^ demostración del de» 
seo con que nos hallamos ^ ó afectamos 
lialk^rnos » de que se admita » ó se reci- 
ba» el servicio ó la cosa que se ofrece. 
J^a promew es una obligación» que nos 
imponemos » de hacer aJgua servicio » ó 
4e dar alguna cosa. 

MX que ofrece con poca voluntad de 
dar ^ se expone á que se le admita la 
^fintig. £1 que promete con voluntad » ó 

* 

sin ella , debe cumplir su promesa. 



LXXXIL 



ProfMsa j Oferttu 
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Por eso. no decimos , que se admite con 
agradecimiento la promesa 9 y se exige el 
cumplimiento de la ofertu ; sino que se 
admite con agradecimiento la oft^tta , y 
se exige el cumplimiento de la promesa. 

En la voz oferta solo se descubre la 
voluntad del que ofrece ; en la voz prO' 
mesa se descubre la aceptación de aquel 
á quien se ha pronetido. Me ba ofrecido 
su casa , pero 70 no la hé aceptado» M« 
ha prometido venir á la mia , y espero 
que no faltará á su palabra. 



LXXXÜI. 

• Horrible , Horrendo ^ Horroroso. 

H oji&iBi«£ hace relación á la deformi* 
dad ; ¡torrendo á la magnitud ; horroroso 
á la atrocidad. 



I 
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Un rostro .desfigurado , y lleno de lia-* 
gas cancerosas y es horrible á la vista. Es 
horrenda la desmesurada grandeza de 
upa fiera. Es horroroso un crimen atroz, 
é inhumano. 

Folifemo , considerado como desagra- 
dable á la vista , se nos representa horri- 
ble ; considerado como un gigante de des- 
mesurada fuerza , se nos representa hor^ 
r^mfo ; considerada cdmo un monstruo d« * 
crueldad , se nos representa horroroso. 



LXXXIV. 



Esccuez , Carestía, 



U SANSE como sinónimos , principalmen* 
te quando se trata de géneros comesti- 
bles y j solo se da comunmente á la 

voz carestía en un sentido secundario , ó 
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ménos propio , la significación que r%n-^ 
rosamente parece convenirla en su sentí* 
do recto y principal : pues así como .ej-. 
casez representa la calidad de escaso ; ca-^ 
restia representa directamente la calidad 
de cáro^ La primera recae sobre la insu- 
ficiencia de la cantidad , la segunda so* 
bre el exceso de su predo. 

Como el año pasado ha habido mu- 
clia escasez de trigo en toda Castilla ^ no 
ha podido evitíirse la carestía del pan 
en Madrid. , . 

Rara vez dexa de andar caro lo que 
anda escaso , y por eso tal vez se con- 
funden la carestía y la escasez , pero esta 
misma reflexión ofrece un exemplo que 
háce ver la diferencia rigurosa de las 
dos voces 9 y de que solo abusivamente 
las confunde el uso ; por que la carestía 
solo se toma por escasez , quando se ha- 
bla de las cosas , y. eu los casos , en que 
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la insuficiencia puede hacerlas subir de 
precio ; vasí no se dice : X^a carestía de 
luz me impidió el. verle. £n aquella casa 
se vive con mucha carestía. Kste año ha 
habido mucha carestía de agua en la 
Mancha ; como se dice escasez de luz , 
escasez de agua , escasez de medios ^ fis^ 
casez de fortuna. 

4 

, LXXXV. 

Escager f Mlegír. 

Ss escoge lo que se ha de elegir. Se eU- 
* ge lo que se ha escogido* ha, acción de 
separar lo bueno délo malo» lo útil délo 
inútil , lo que conviene de lo que no con- 
viene , exáminando y consultando el gus- 
to » la utilidad y demás circunstancias de , 
la cosa , es escoger : La acción de este 



0 
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yerbo supone la duda ó la indecisión 
existente todavía. £1 acto de decidirse la 
voluntad » y, destinar la cosa al fin pro- 
puesto , es elegir. La acción de este v^rbo 
supone ya vencida la duda ó la indeci-, 
sion. 

Quando queremos hacernos un vestido , 
vemos diferentes muestras de paño , exa- 
minamos sus colores y calidades , consul- 
tamos el gusto ó la moda , y esta es la 
verdadera operación de escoger para ele-^ 
gir el que nos parece mejor* 

Se elige mi Diputado , un Arbitro » un 
General , después de haber exáminado 
comparativamente las calidades y cir- 
• cunstancias , que concurren en los suge- 
tos , entre quienes puede recaex; la elec- 
ción. Esta previa discusión seria propia- 
mente la acción de escoger ii^tto el uso 
no permite que se aplique » sin disonan- 
cia , á las personas , á no ser que en el- 



4 
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las solo se considere materialmente al 
individuo con relación á sus calidades 
puramente físicas : y asi se escogen los 
soldados de mas talla y para completar 
las compañías de Granaderos , los hom- 
bres de mas fuerza , el esclavo de mas 
robustez ; pero no se escoge un Magistra- 
do 9 un Prelado , un Asesor. La elección 
es rigurosamente la accious de elegir ; la 
de escoger debería ser escogimiento, (a) 

LXXXVI. 

I 

0 

Solo sfi pueden usar uno por otro en un 
sentido figurado , por que en su sentido 



(a) Lá usa Henera aun en prosa. Notas á Gar* 
cilaso. Canc. V. Eau IL 
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t&cto ^gujta lo que satisface á los senti^^ 
ágs , lo que deleita mat€rialmeu|;e ; agrá-* 
da lo que deleita al ánimo , lo que satis- 
face á la imaginación. 

Gusta una bella figura , un manjar re* 
galado, Agrada la virtud , la sencillez de 
la aldea. 



LXXXVU. 

■ 

S« sQ^pechet' el bien » ó el mal ; s^ recela 
el mal 9 y no el bien. . Una muger tiene 
sospecha de estar embar^s^da» y recelo 

m ■ 

de mal parir. 

La sospecha supone reflexión » el recelo 
temor ó miedo. Un niño no sospecha fiada.^ 
por que le falta la reflexión » que deb^ 
' servir de &ndameiita á su sospecha; pera 



Digitized by Google 



126 

recela f^or que para .esto le basta el mie- 
do. Por la misma razón « no st dice de 

# " ^ 

un irracional que sospec/ia , y se dice que 
recela. 



LXXXVIII. 

Diversión^ jEntretenimienio. 

^pLi CANSE estas dos roces al medio 6 
modo de procurar el ánimo una ocupa* 
cion agradable , que le recrea » que lison- 
jea , quft satisface mi gusto ; pero en efita 
idea común me parece hallar alguna di- 
ferencia f %iie distinguen la6 mismas vo- 
ces s por que diversión , dice lo mismo 

qijie separación ) ^to e$ , distracción del 

« 

ánimo de «aquéllas ocupaciones tu que 
regularmente se emplea , y á que substi- 
tuye otras mas agradables , que lie dis- 
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traen de aq^uella fatiga ó disgusto ; y en- 
tretenimiento lo mismo que ocupación 
interina, ení;retanto que llega el momen- 
to de hacer otra cosa. 

Me divierto leyendo ; me entretengo 
leyendo. Al oír la primera de estas propo* 
siciones , percibo que la lectura agrada , 
di8¿ae y y recrea el ánimo ddl que se di- 
vierte con ella , y casi puedo asegurar 
que no tendrá gusto , ' que na le será in« 
diferente, el dexarUu La segunda me re« 
presenta otra idea» esto es 9 que la. lec- 
tura ocupa , sirve de pa3ar el tiempo , al 
que se entretiene con ella ; veo casi la 
indiferencia con que , el que lee jpuede in« 
terrumpirla quajido llegue la hora de ha- 
cer otra cosa , por que solo le sirve de 
entretenimiento » que tal vez no le divierte. 

que está erUretenido ^ no se le hace 
el tiempo largo. Al (i\xq ^slá^ divertido ^ ^ 
le hace corto, 
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..... Mientras , Entretanto^ , r 

Oecimos indistintamente i^i^ntras Uegá^ 
ó entretanto que llega la hora dei oomer^ 
podremos pasear en el jardín ; ,pera auni<; 
que explicamos la. misma idea^ .e^ coo 
diferentes relacionia» 
^ Mientras ^e ^refiere á la duración» del 
tiempo presente , ó que corre , antes que 
llegue el que se espera. Entretanto ho. re- 
.fiere al punto, ocasión , ó tiempo, qu^ 
se /espera , .y que sirva límite á la. du? 
ración del tiempo presente. Esta diferen- 
cia es la misma que hay entre duranto- ei 
tim^p que ^ que equivale a nUéntras ; y 
- 'hasta que , que equivale á entretanto^ 
En I4S comunidades religioMa se lee * 
» • 

* 
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mientras se come , esto es ^ durante él 
tiempo de la comida. Juguemos á la pe- 
lota entretanto que se come, esto es has-^ 
ta que se coma. 

. En este 'exemplo se advierte claramen* 
te , que la distinción que hago de las 
ideás , que noa representan estas dos 
roces, üo están superflua como parece á 
primera vista, porque si fuera lo mismo 
deeir , leer nuéniras se come , ó entretanto 
que se come , no sería tan facU distinguir 
si la lectura debe ser antes , ó al tiempo 
mismo de la comida. , . 

Mientras le duró i el dinero , tuvo mu^ 

chos amigos. Le esperaron los acrehedo^ 

í 

tas enf retanto que llegaba la letra. 



1^ 
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xc. 

Obstáculo 9 Dificultad. 

^Éái*obstáculo\kaxiQ> la cosa impracticable | - * 
la dijicuitad la Jliace ardua. Mientras du* 
ran las dificultades se adelanta poco ; 
mientras duran los obstáculos no se ade- 
lanta nada 5 por que lo que llamamos 
vencer el obstáculo es evitarle , ó des- 
truirle , y en tal caso , el ser la operación 
practicable consiste en que el obstáculo 
no existe ya ; pero la dificultad se puede 
vencer sin que dexe de existir ^ emplean* 
do medios superiores á ella. 

Hay dificultad en andar por un mal 
camino t en medio de precipicios y pero 
se va poco á poco adelante. £1 haberse 
llevado una avenida el puente ^ puede ser 



4 



Digitized by Google 



un óbstdculo i que no líos permita conti- 
nuar el viage. 

r 

Jfcrm > Sentimiento , Dolor* 

fiixPLiCAN estas tres voces la diferente 
impresión que hace el disgusto en nuestros 
ánimos ; pero IsLpena puede aplicarse ma$ 
vagamente , y .denotar una aflicción y ó 
disgusto mas accidental , que el 4^nt¿- 
' miento , el qual no presenta la idea de 
una sensación tan profunda como el 
do¿or. . ' . . \ 

Por mas voluntaria que parezca , á 
primera vista, esta distinción , no dexa 
de percibirse en la práctica la fuerza con 
que cada vo^ se aplica propiamente á 
su idea respectiva. £1 T^r padecer', á un 



hombre desconocí(}o . á ua malhechor, 
un trabaxo de poca consideración ^ una 
incomodidad , causa pena ; pero estos ma- 
les son demasiado leves ó accidentales, 
para poder confundirlos con los que nos 
• causan sentimiento: siendo tal la extenr 
sioii que damos á la idea de la peñ(if que 
decimos que nos causa, o dá pena^ pl 

trabaxo con qué habla im tardam^i^r 

» * • ' ■ ■ ' • 

la dificultad coa que ^oyp un sordo , paira 
explicar una incomodidad que padece^ 
mos, un disgusta que sufrimos»-- - 

Kos causa jentimieiUo la pérdida de 
un bien que nos interesa, el mal de un 
amigo , la muerte de un conocido. Estas 
incomodidades son demasiado fuertes , 
para contentamos cón decir que solónos 
causan pena. * 

Nos causa dolor la pérdida de un pa^ 
dre amado , la de un hijo único ; la del 
honor, lademibieo de qiie p^i|dia toda 
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nuestra subsistencia : y aunque no puede 
'negarse que estos males nos dan penOf 
nos causan sentimiento; no expUcan estas 
voces con tanta energía, como el dolor ^ 
1^ profundidad de esta aflicción , y la 
gravedad de sus. motivos. 
. La diferente impresión , que causan en 
el ánimo estas sensaciones , se. puede ex* 
plicar diciendo, que la pena incomoda, 
el sentimiento aflige, y el dolor abate. 



xcn. ^ . 

r I 

* Alguien^ Alguna. ' • * 

A LGUiEN se refiere ¡limitadaméate- á 
qualquier persona^ Alguno refiere li- 
mitadamente á una persona indetermina* 
da , de un determinado número a clase. 



I 
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Si yiene alguien h buscarme , di qae no 
estoj en casa , por que temo que iia de 
▼enir á hacerme una ínsita a^uno de mis 
aerehedores. - 

Esjta es la razori por que se dice: al- 
guno de ellos 9 y no alguien de. ellos. 



XCIIL 

Nadie ^ Ninguno. 

jL/A misma extensión , que tienen en un 

sentido afirmativo las roces alguien jr.aA 

guno^ tienen en un sentido negativo las 

voces naáie y ningunQ : esto es, fiadie ex* 

cluye ilimitadamente toda persona , sin 

« 

determinar- clase ni número; ninguno ex- 
cluye limitadamente todas las personas 
que componen la clase ó numero de que . 
se habUn 

0 

% 
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. Nadi9 es c&paz de hacerlo , esto es , no 

hay personar algun^, de qualquier número 
ó dase que sea, que pueda Jiac^lo* De 
los soldados que asaltároa la brecha, 
ninguno dexó* de quedar muerto ó herido , 
esto es 9 de los hombres , 4e que sé com- 
ponía aquell^ clase ó numero determina- 
do , uo huyo uno que no fuese muerto ó 
herido. • . . 

Esta es la razón por que se dice : nin- 
gúnó de ellos , 7 no nadie de ellos, 

, ' xav. 

* » » 

Z>ar, Entregar. 

D AR es ceder, ó pasar á otro la pose- 
sión de una cosa ; entregar es ponerle ma- 
terialmente en posesión de ella : y así ni 



\ 
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el que dá e3 siempre el que entrega ^ ai el 
que entrega es siempr^ el que dd. ^ 

£1 Rey dd con libéraiidad , y el Teso-, 
rero entrega con. exáctlt^d* 

A los ainos se les debe iuclinar á que 
den limosaa á los verdaderos pobres , y, 
p¿Mra que se les imprima biea- es la do cU ir 
ii'a^ ^Éívieneí ^iXxt Isí^e^éregue/i eUoS'pisr 
tatos , ysé acdstumbren á Ver de c^rca^la 
verdaxteca neceaidad. ' ' 

£1 qi^e • jiaee itoa lim^mo., por w itia*^ 
no; á un mendigo V emplea al mismo tíem* 
po las dos acciones de darj^fie^^nifiegah^ 
iasi como el méndigo ^emplea las dos;:ác^ 
eiones de tomar y reeih¿^i ^ 




■ 
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• • XCV. 

' . Tomar y Recibir. 

jRiEciBiR es la acción formal con que 
aosptaihos , ó ádquirilnoS) lo que se noii 

nos apoderamos de iinü cosa. 
* «Se recibe Api, Qxxú^p el regalo, que ^on 

4o que lo trae. . ' ' . 
*' • xTambáea h^y^ otra di&r^Qcia jeatr^.estos 
dos verbos» jr esi^^que paira tornt^r ti4Sta 
la voluntad y acción del que toma; pero 
para recibir no basta la acción y volun* 
tad del que recibe ^ porque se necesita 
también que concurra la voluntad y ac-^ 

« 

clon del que da. 

: No puedo recibir lo que no me dan; 

* . * 
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pero puedo tomarlo : y asi 9 el que hurta, ^ 
toma f no recité* 



XCVI. * 

• * 

£1. íAjeto es el término materiai de la 
acción ; el fía ea ^1 ténniaa moral de, la 
yoluntad. ' Aquel puede suponer un mo- 
tivo solameiU^e ; este supwe siempre un 
de^eo. - • • - 

Si yo envió á un criado para.que ense* 
fte , ó conduzca á mi casa á un amigo , á 
quien estoy esperando , podré decir que 
mi criado va con el oijeto de conducirle 
a mi casa , que este es el objeto de su co- 
misión; pero no diré, con la misma pro- 
piedad , que el ^ de mi criado e& con- 
dttcirle^ por que no tiene párte en ello 
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ni su voluntad » ni su deseo. Yo soy el 
que deseo , el que quiero que venga , y 
este es el Jin que rae propongo , enviando 
á mi criado con aquel objeto. Pero si este 
lo ha hecho por puro zelo , J sin que jo 
^ salo mande , podré decir indiferentemente 
que mi criado há ido cdn el dc^ cai¿ 
ducirle^. Q con el oigcto de xondiicirie} 
por que jen tal caso ba tenido su aocioit 
material nn. objeto^ sadeso^ j voluntad 
un>&i^ . 

Kijin es siempre voluntario y libre» sé* 
gun.este mi^mo principia; perp no m^m* 
pre lo.i^s. el objeto: y a^í np.se dice^que 
una acción se eis;ecuta.gon bjuenómalA^» 
jeto , sino con buen p in^l i por .que 
aquel se mira como, ^1 tér/nino á que s^ 

■ 

dirige maierialm^lte la acción ^ pero este 
se mira como puro afecto 4e nuestra vq? 
Inntad» de nuestro )buei| ó nal deseo< 
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XCVII. 

« 

• • Senda 9 Fereda. 

lavAXtMEirTB 'Significan el camino estre* 
clio 7 poco triitedo, difeTeiito< del- real; 

tínüwmwte im eaiBaáno &lgdMA6iá^elto*y 
firecuentado, luia comanicaciofl raaB'*co>¿ 
nocida y iieclia mas *de intento ^ para ser ^ 
vir de atajo ó travesía. Senda da idea de 
un camino mas estrecho, menos conoci- 
do » y cuyo uso se debe mas al acaso ó 
al abuso p que al arte y al cuidado. Senda 
es¡ siempre un camino para la gente de á 
pie ; por las veredas pueden muchas ve* 
ees ir carros. Una, senda puede no condu- 
cir á parte alguna ; una verediz sirve siem- 
de comunicación. Las lineas qüe di- ' 
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viden las heredades , forman sendas 9 que 
muchas,» ó las mas veces, no sirven de 
veredas. 

. De aquí es que á los conductores de 
los Despachos del Consejó Real se. les 
llama verederos , y al Despacho vereda t 
con alusión á los caminos de travesía por 
donde andan , para ir á lots pueblos se- 
parados del camÍQO real ; 7 á los que ^ 
dan extraviados por pasos no conocidos ^ 
se les llama asendereados ^.con alusión á 
los caminos , que no conducen á lugar ó 
punto conocido. 



XCVIXI. , 



ír. Escapar^ 



JSÍo siempre- escapa .el. que higr^* üuin. 
sola explica ^ fiiga¿.^^^f^«j ^ad4^ 
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. idea de la fuga , la del logro de su oft* 
3i no se alcanza, ó se detiene, al que 



vaUntia es la ostentación del vaiaré 
Aquella puede ser efecto d^ la educa- 
ción, del amor propio, de la vanidad, j 
acaso de una pura costumbre adquirida 
con el exemplo; este es inherente al ca- 
rácter, y propio de un espíritu noble, su- 
periór á todo riesgo. Aquella bttsca los 
lances ; e$te los evita , pero no los rehu* 
irti, qüando la obligación ó la necesidad. 



huye y se escapa sin remedio. Al ir á pren- 
derle, se les huyó; le siguieron, pero al 
fin se les encapó. 



9 



XCIX. 



^Valentía ^ Viüor. 
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lo exigen* For e$o quando se trata de 
una acción en que media el lucimiento ^ 
la- arrogancia ^ el deseo del aplauso ^ se 
usa con mas propiedad de la voz valen^^ 
tía, que de la voz valor , jr asi á un sol* 
dado se le puede llamar valeroso , pero 
no á un torero ; este propiamente es va- 
Uente. 

Esta distinción parece hacer Cervántes 
qu^ndo dice» que los que profesan las 
órdenes militares deben ser caballeros va- 
lérosos 9 valientes , j bien nacidos. . 
• La valetUia de un espadachín es , no 

* 

poqas veces » efecto de no tener valor 
para despreciar una desatención, ó per- 
donar upa injuria, 

# 

^ Por este mismo principio ^ un valiente 
(usado como substantivo) no quiere, de- 
cir pi^cisamente un hombre de valor, s\no 
un quimerista que lo ostenta» que l^ace 
vanidad de éL Y en el sentido figurado 
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combatir contra las armad poderosas dt 
la lisonja. 



jL contento es una situación agradable 



por la satis&ccion de que se goza* Quan- 
do el contento se manifiesta exteriormente 
en las acciones j palabras , es alegría. 

Los que tienen el genio naturalmente 
Alegre y parece que siempre están cyiton- 
tos y satisfechos de su suerte. Iros que 
son naturalmente melancólicos , na^stán 



C. 



Contento f Alegría* 
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por lo cdmuü -alegtes por mas conientoj 
y satisfechos ^ue estén de su fortuna* 

£1 contenía reside en el ánimo ^ y se 
funda en la reflexión ó conocimiento deí 
bien i ó satisfacción que le causa. La ale* 
gria excita en la imaginación un movi.'^ 
miento mas vivo, mas transeúnte, y mé^^ 
nos fundado en aquella reflexión^ 

• ■ 

Causa contento la buena conducta de 
un hijo , una noticia que satisface ,al áni« 
mo , la vista de una acción virtuos9< -Cau« 
alegría el oiir xm chiste « una grada 
que nos divierte ^ una música que nos agr a« 
da, el. buen humor dé un amigo. 

£1 regocijo público , con quiB se celei^ 
bra üaa victoria, cauisa alegría al pu6bl6 
que ses divierte , y contento al General 
. que se complace* 
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CI. 

« 

Distinto , Diferente , Diverso^ 

Lo distinto recae sobre la identidad mis- 
ma del sujeto ; lo diferjsnte j lo diverso 
recaen sobre sus predicamentos ; pero di^ 
verso indica cierta oposición , incoheren- 
cia\ ó disparidad ^ de que prescinde por 
si solo,, lo diferente. 

f adro y Juan son dos personas distin^ 
tas 9 esto es , no es de un hombre solo de 
quien se. habla , sino de dos individuos 
de la especie humana« 

£1 agua / el fuego ^ consideradps pu- 
ramente como elementos > son distintg^; 

m 

considerados como substancias ^ que ^ no 
tienen las mismas projpiedades , son dife- 
rentes; considerados como causas de efec- 
tos contrarios , son diversos^ 

e 
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Vn perro y un gato son animales de 
distinta especie, de di/erentc figura, y de 
diversas inclinaciones* 



GIL 

Conforme , Seguru 

JBxFLicASK con estas dos preposición 
nes 9 la conformidad de una cosa á otra» 
pero conforme la supone mas exác.ta, é 
indi^ensable » y según la supone menos 
absoluta, ó mas Voluntaria^ ' 

Lo doy coj\forme lo he recibido ; se 
queda conforme estaba , esto es : exacta- 
mente como estaba , ó como, mé lo han 
dado. Juan vive según le dicta su c^pri- 
cho } habla según se le antoja , e&to es » 
como quiere. £n lo$ dos primeros exem- 
píos no se puede usar de la voz segim 5 



por que no explicarla una conformidad . 
tan absoluta y exácta ^ como exige 
aquella idea ; ni en los segundos se pue- 
de usar con propiedad de U voz eof^r- 
me , por que daria^ á la idea una confor» 
midad demasiado exácta , y ménos libre 
y voluntaria , de lo que se qüiere dar. á 
entender. 

Esta diferencia se hace mas perceptible 
quando la confoirmidad ^ que se quiere 
explicar con la preposición , se apoya so- 
lo en una probabilidad ó en una opinión; 
pues en tal caso se vé claramente la im- 
propiedad del uso de lá preposición con- 
Jarme , que nunca puede explicar una 
conformidad dudosa , sin una notable im- 

« 

propiedad. 

,£s verdad 9 según dicen ; llueve , según 
creo ; y no: es verdad corearme dicen ; 
llueve cofi^rmt creo« 
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CIIÍ. 

Obstinación^ Terquedad. 

La obstinación es el efecto de una falsa 
convicdon , ñvertemente impresa en el- 
ánimo 9 ó de un empeño voluntario con 
determinado interés. La \erquedad no ne* 
cesita de interés ni de convicción , es un 
defecto , ó adquirido ó arraigado por la 
mala educación, ó inherente á la perso- 
na inclinada á contradecir la opinión ó 
voluntad agena , ó sostener la propia. 

Está obstinado en su error aquel á quien 
no convencen las razones mas claras y 
evidentes. Es terco el que , convencido de 
las razones , no cede á ellas.' Está (^¿x- 
tinado el reo que niega su delito , por^ 
miedo del castigo. Es terco un muchacho 
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^5^ 

por pura malignidad de su viciado ca* 
rácten 

La obstinación puede ser efecto de un 
error disculpable del entendimiento. La 
terquedad es siempre un defecto repre- 
hensible de la voluntad. 



adjetivo gordo le considera con relación 
al espacio y á la materia. 

Un Jbombre corpulento tiene natural- 
mente una. mano gruesa ^ y en esta idea 
no v^mps mas qu^ su volumen ; pero una 
^ mano f^orda nos representa la idea de su 



Oordo , Grueso. 



adjetivo grueso considera el vt)lú* 
men con relación á solo el espacio ; el 
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carnosidad , de,Ia abundancia de la ma* 
tena de que se compone. 

Se mide lo • grueso , no lo gordo ; por 
que ta medida solo recae sobre el es- 
pació. 

Gordo no se aplica con tanta prppie- ' 
dad á las materias compactas y resisten* 
tes , como grueso. £s grueso un árbol , es 
gorda una pantorilla* Solo en un len- 
guage muy vulgar , se dice: un palp, un 
garrote muy gordo. 

« 

cv. 

• • • 

m 

Compostura 9 Composición. . 

* 

^UNQUB ambas voces representan la 
operación de componer , cada una de 
ellas corresponde á una significación di- 
ferente de este verbo. Se compone lo que 
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está roto » ó descompuesto , y á esta acep* 
cion corresponde la voz compostura. .Se 
compone una obra , un todo compuesto de 
yarias partes , y á esta acepción corres^ 
ponde la voz composición. 

La compostura de un coche , de un re- 
lox , de un vestido. La composición de 
un aria , de una oración , de un reme- 
dio» 



CV L 

Chieo^y Pequeño. 

La voz pequeñú representa siempre la pe^ 
queñez específica : la voz chico representa 
\di pequenez de un modo absoluto. Por eso 
no se puede emplear esta guando se trata 
de cosas de gran magnitud » por que lo 
chÍQ9 siempre representa una cosa de po<* 
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co Tolúmen , pero pequeño puede repre* 
sentar un gran volumen , siempre que s$a 
. menor de aquellos á que se compara » 6 
entre cuyo género ó especie se distingue* * 
Un monte , un rio es pequefío , pero , ni 
del uno ni del otro , se dice que es chico^ 
por que no se considera su pequenez tu 
un sentido absoluto , sino respectivo , ó 
en comparación de la magnitud de los 
demás montes y rios. 

Esta es la razón por que^ , hablando 
con rigurosa propiedad , no se usa en la 
física de la vos ehieo i sipo de la voz 
pequeño , por que len ella no se conoce la 
pequeñet absoluta » sino la respectiva 6 
espedfiodt 
Pequeña se aplica á lo físico y á lo 
^ moral $ pero chioo se aplica solo, á lo 
ÁCQi^vt' chica á' pequeño.; Ju)mbre peque- 
ño ó chico; pero np : obstáculo chico , ia- 
clinacion chica, » espíritu chico , por qu^e 



1 
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en estas casos solo se emplea la vos pa- 
ra representar expresamente una compa* 
ración. 



* 

cvn. 

Singular , Particular. 

jtImbos representan el individuo de una 
especie , pero se distinguen en que singu- 
lar le representa como único y solo , sin 
relación á los draias individuos ; parti- 
cidar le representa i^on relación á ellos^ 
cdmo parte de un todo compuesto de v«. 
ríos individuos , entre los quales se dis- 
tingue. 

Cada uno de los hombres que existen, 
es un individuo particular de la especie 
humana. Si existiese un solo hombre • se- 
ria singular en su especie. 
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Por eso decimos : todos , y cada uno en 
particular , y no , cada uno en singular , 
por que consideramos á cada uno como 
parte de un 4Amero , esto és » con rela- 
ción á los demás individuos que compre- 
iiende la voz todos, 

£s una cosa singular y esto es.: no existe 

r 

Otra como ella. £s una cosa, particular j 
esto es : se distingue entre las de su clase. 

£1 Fénix seria particular entre las aves, 
y singular en su especie. 



C VIII, ... 

£n vano y Inútilmente. 

fii. uso confunde comunmente la signifi* i 
cacion de estos dos adverbio^ ; ¡^ero , á 
poca I reflexión que se haga ^* se percive 
entre ellos la misma diferencia que entre 
vano é inütiL . » 



I / 

w 

V 

V ' . 

>■ « 

En vano supone iosuficiencia de los me* 
dios , de los esfuerzos , del deseo*, del co- 
nato, que hornos empleado para la conse- 
cución de un fin. Jnutilmmte explica la 
poca necesidad ó utilidad , con que se 
executa la cosa , sin relación alguna á 
medios ni esfuerzos^ 

Habla inútilmente , esto es : kabla sin 
necesidad. Habla en vano , esto es , habla 
sin fruto, . ' ^ 

Madrugué inútilmente , esto es : me le- 
vanté temprano sin necesidad , sin objeto , 
sin que á ello me obligase motivo alguno. 
Madrugué en vano ; esto es< aunque me 
di el mal rato de levantarme temprano, 
00 conseguí el fin que me pr<^u8e , ó que 
espetaba conseguir, 

4 Querer persuadir á un necio es cansar- 
se en vano. Gasta el tiempo inútilmente 
el joven. que nx) hace mas que pasearse y 
divertirse. 



* 
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CIX. 

« 

Jóven , 

s 

La voz jóven explica la idea absoluta- 
mente ; la voz mozo la explica compara^ 
tivaracnte ,por que la juventud es la edad 
del hombre entre la nlflez, 7 la edad vá- 
ronil « como desde lo$ catorce hasta lóa 
veinte y un afios , 7 la mozedad es el tiem-^ 
po en que el hombre conserva aquel vi« 
gor 9 parecer i ó disposición , que son pro-* 
píos de la juventud ^ y pueden durar mas 
ó ménos tiempo* 

Un hombre de treinta a&os no es ya . 
jáven , según la rigurosa propiedad de la 
voz , pero es mozo todavía. 

Por eso se dice con relación á aquella 
disposición física , que caracteriza el es- 
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tado de mozo : es ua buen moza^ por que 
un buen jóven no aludiría á ^la disposi* 
cion física , sino á las buenas prendas 
y calidades morales de un hombre , que 
se haUa determinadamente en la edad 
juvenil. En la escuela militar solo se ad- 
miten jóvenes , esto es : con relación á la 
edad determinada que allí se requiere. 

Por la misma razón , y con alusión á 
la idea que aplicamos á la voz mozo , 
llamamos así vulgarmente al ganapán , 
aunque sea viejo , al criado que se ocu* 
pa en los oficios que suponen , ó requie- 
ren la agilidad y disposición , que natu- 
ralmente acompañan , y son propias de 
la juventud. Y en muchas partes se dá el 
nombre de mozo á todo hombre soltero. 



\ 
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ex. 

% 

* . . • . 

Luego , Después. 

Uno y otro adverbio explican la poste* 
rioridad de tiempo ; pero luego sefiala un 
tiempo mas corto , un término mas inme- 
diato y conservando la propiedad de su 

***** 

sentido recto , que corresponde á pronta- 
mente 9 y: sin dilación. 

Pasearemos ahora , cenaremos luego ^ 
y nos iremos después. 

Leeremos la gazeta luego que traigan 
luces , esto es, inmediatamente que las 
traigan I solo esperamos á que traigan 
luces para ponernos á leerla. 
. Leerémos la gazeta después que trai?* 
gan luces , esto es : quaado tengamos lu- 
ces, sin denotar positivamente que ha de 

■ 
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éer imnediatameate ) /e/^^o que las trai- 
gan* 

Por eso quandp la posterioridad recae 
sobre uaa acción que decididamente su- 
pone dilación 6 retardo ^ solo se puede 
usar el adverbio detjmes , y na üi^go. Al 
fin lo erró V ^^^^^^M^mr de. 
taato tiempo. DmjmáSi que todo el nmu- 
do lo ba visto ^ ya no tiene grada.ol .pu* 
blicarlo« « 



• . • ' Reposo ^ Sosiegúé . 

■ 

Significan en el sentido moral ^ quie- 
tud , tranquilidad , serenidad de ánimo « 
pero con esta diferencia : la idea del repo- 
so excluye absolutamente toda acción.; 
la voz Msie^o no la excluye. , antes bien 
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supone .muchas veces la moderación y 
tranquilidad del ánimo durante la ac- 
cion* Y asi reposo explica solamente la 
tranquila situación del ánimo ; y sosiego 
extiende su relación á la tranquilidad, 
que el estado de un ánimo sereno comu- 
nica á las acciones exteriores. 

£1 hombre prudente, que quiere conser- 
var el reposo de su espíritu , y tranquili- 
dad de su ánimo , es sosegado en su pro-* 
ceder ; dirige sus acciones con sosiego , y 
moderación. 

Después de haberle dexado hablar 

« 

quanto quiso , le respondió á todo con 
xcí\xc\x,o sosiego y dulzura, sin alterar» de ' ' 
modo alguno « el reposo y la tranquilidad 
de su espíritu. 
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CXII. 

Ileposo^ Descamo^ 

£1. reposo^ en el s'entido ñsico , significa 
intermisión del trabajo ó fatiga , y en este 
sentido es sinónimo de descanso , pero 
con esta diferencia , que el descanso su- 
pone mayor lasitud , mayor necesidad de 
reparar las fuerzas perdidas , y una fa- 
tiga mas inmediata ; reposo supone me- 
nor cansancio ^ ó menos inmediato ^ y tal 
vez una situación de pura comodidad > ó 
que supone una fatiga muy remota* 

♦ 

Después de iiaber corrido, ^es indis- 
pensable el descanso. Con el tiempo , la 
paciencia , y el reposo y se curan muchos 
males* 
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Después de pasear descanso con gusto ; 
después de comer reposo un poco. 

£1 rico sedentacio reposa blandamente 
sobre colchones de pluma, miéntras el 
pobre labrador descansa sobre el duro 
suelo 9 de las fatigas del día. 



CXÜL 

« 

Malhechor f Deli^üente* 

« 

^BtBAS voces representan al hombre que 
ha e!Kecutado una mala acción; peVo la 
primera consid^a la acción como mala 
en sí misma; la segunda la considera co- 
mo in&accion de la ley ó precepto que 
la prohibe^ 

La voz malhechor se usa comunmente 
con referencia á aquellas acciones ma 
laSf que se. oponen al buen órdea de la 
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sociedad, al derecho de. los ciudadaiios. 
á la tranquilidad y buen govierno del 
Estado : y como no hay legislación que 
no las prohiba , todo malhechor delinque 
quebranta la ley^y no es extraño que se 
tome indistintamente una voz por otrat 
por que las dos ideas que representan ^ 
aunque diferentes, es difícil que se en- , 
cuentren separadas. 

Si no. huvi$ira leyes , el malhechor no 
sería delimfüente. £nr tiempo de los anti* 
guos tiranos el delincuente puda no ser 
malhechor. 



CXIV. 

Activo ^ Eficax. 

é 

La diligencia , la prontidud , la viveza 
con. que. se emplean los medios para con- 



I 
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seguir un fin;' ó con que obran las causa» 

♦ 

para producir los efectos , constituyen la 
. actividad^ y el carácter de activo. 

La virtud , la fuerza , la calidad pode- 
rosa de los medios, ó de las causas mis* 
mas , constituyen la eficacia 9 y el carác* 
ter de eficaz. ' ' 

Un remedio activo obra prontamente, 
produce sin dilación su efecto ; un reme- 
dio ejlcaz obra poderosamente , con fuer- * 
za, con seguridad. 

Un hombre activo no logra siempre lo 
que desea, si no sabe emplear los me- ; 
dios mas eficaces para ello. 

La áctividad de un discurso sorpre- 
hende , y no da lugar á la duda ; su 
cacia persuade y convence, y saliendo • 
al paso á.la duda, la destruye y disipa. . ' 

£1 procurador debe ser actfvo \ el abo- 
gado debe ser eficaz. . 
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cxv. 



. Susto , Espanto. , » 

jAlMBAS voces explican uiiá^ consterna* 
cion del ánimo ocupado de pronto por 
un objecto q accidente imprevisto. La di- 
ferencia que hay entre ellas es , que el 
susto es análogo al miedos el espanto al 
horror ó á la admiración. 

Un suefio horrorosa espanta 4 un hom- 
bre que no tiene miedo. Un pequeño nn- 
4o omstQ de noche á un cobarde* 

El estruendo inespíin;ad9, de una mina 
volada 9 puede espantar á un soldado des- 
prevenido, el qual se avergonzará de 
decir quette asustó^ por que este, efecto 
supondría miedo, 
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CXVI. 

Puesto^ Sitio ^ Parage^ 

X'uESTo dice un. espacio pequeño y dé- 
terminado. Sitio una extensión indeter- 
minada , de que pueden iiacer^se muchos 
puestos. Par age no se limeta á espacio al- 
guno» j deterniiina mas propiamente la 
situación local del puesto ó del sitio. 

Le encontré duripiendo en el mismo 
pufisto. en qué le dexé. £n este sitio pue- 
de muy bien acatepar el exército , y en 
«ite puesto se puede colocar la tienda del 
>Geiierali 

Me ha tocado el niejor puesto que hay 
en todo este sitio ^ por que está en buen 
pariíge. . , 



• ♦ 
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\ 

Lealtad^ Fidelidad. 

La observancia de la £é debida á un 
Soberano » es la^ idea que se considera 
aquí como común á estas dos voces; 
pero la Jidelidad no explica,' por sí sola, 
mas que la exáctitud con que se cumplís 
la obligación contrahida, con que 0e ob« 
senra la fe debida al Soberano; la leal- 
tad afiade á esta idea la del afecto petf 
señal con que se cumple aqueUa obliga* 
oion. / 

Por. eso no se dice juramento ád&U- 
tady sino juramento de JidcHdad. f 

Un Republicano puede X^nex Jidelidady 

un Español tiene mas, tiene kaltad^ 

¡ 

f 

« 



t 



CXVIII. 

4 

Debe ser , Deóe de ser. 

La autoridad de Cervantes hace dudo- 
sa la diferente significación de estas dos 
locuciones. „ La verdadera anüstad (dice 
en el capitulo xxxii de la primera par^ 
te del Quixote) no puede, ni debe dcjcr 
sospechosa." Pero el uso generalemente 
recibido, las aplica á dos ideas entera- 
mente diferentes. 

Debe ser afirma que es debido , justo , 
ó conveniente , que la cosa exista. Debe 
áe ser supone que probable la exis- 
tencia de una cosa , que po.r si misma 
parecía dudosa ó increíble. La primera 
equivale á es preciso que sea^ esto es: 
las circunstancias , la obligación , la ne- 
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CXIX. 



fnesperado, Jbnprevisto. ( 

Inesperado supone conocimiento de la 
posibilidad de una cosa , que no se espe- 
ra en una ocasión, ó circunstancia deter- 
ánada: Imprevisto suponé ignorancia de 
la posibilidad de la cosa, 

La muerte de un ético que se queda 
hablando, puede ser • inesperada ^ según 
las circunstancias, pero nunca puede ser 
inprevista. 

Un buen General prevee en la guerra 
los lances que parecen mas remotos , y 
está siempre dispuesto á las sorpresas 
que parecen menos posibles , por que es- * 
tos accidentes , aunque inesperados , nun- 
ca deben para é\ ser ¿^¡previstos* ' 
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CXX. 

Fictoriaf Vencimiento. 

% 

La victoria es la acción de vencer ; el 
vencimiento la de ser, vencido. 

£1 General que gana una batalla , pu« 
blica su victoria \ el que la pierde, pro« 
eura ocultar su.vencimiento. 

El veneinuento de las pasiones es la 
y/c^ma de la razón. 
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CXXI. 



Acelerar y Apresurar. 

^MBos equivalen á aumentar la veloci» 
dad 9 la diligencia, el movimiento, con 
el fin de concluir con. mas prontitud una 
operación , pero apresurar da idea de un 
cierto desorden, de una prisa dirigida sin 
regla, ni concierto al fiu^ el verbo acele- 
rar no supone , por sí solo , esta idea ; su 
acción parere mas bien efecto de la con- 
fianza de llegar antes al fía , mediante el 
aumento de velocidad y diligencia; la del 
verbo apresurar parece mas bien el efec- 
to del apuro, de la desconfianza, del te* 
mor de no poder llegar al fin. 

£1 muchacho, que ha malgastado el 
tiempo en jugar, apresura^ escrive «tro* 
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pelladamente la. plana » por ^el apuro en 
que se halla, j por el temor del castigo. 

Quando se trata de alcanzar á alguno, 
ó llegar á tiempo, decimos: No hay que 
apresurarse , basta acelerar ^1 paso lo* 
' preciso para conseguir el fin , pero sin 
apuro, sin temor depuenos falte tiempo. 
Apresurar es el exceso de acelerar. 

TsssoBsssBsssssasssssssssessesBSBSs^^ 

• • m 

% 

• CXII. 

t 

Celeridad^ Prontitud. 

La celeridad^ r^eteal módo; la/xr0ii« 
titud se refiere al tiempo* £n aquella sd 
supone un movimiento ligero y continua-^ 
do ; en esta se supone un acto , y se pres- 
cinde de la continuación del movimiento. 
Oyó un ruido,* se levantó coa pronti- 
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tud de la cama , y se vistió con una cele- 
ridad increíble. 

£1 correo viene con prontitud^ esto es ^ 
tarda poco ; viene con celeridad^ esto es, 
corire mucho. 



CXXIII. 

« 

Largo ^ Difuso. ^ 

Largo recae sobre la duración; difuso 
sobre el modo. 

Es largq el sermón que dura .mucho ; 
es difuso , quando el predicador trata con 
demasiada prolixidad « la materia « el « 
punto ó puntos de que se compone» 

£1 opuesto de largóos corto ; el de difuso 
es lacónico. 
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CXXIV. 

. . publicar» Divulgar. . , 

A idea común , que hace smónimos es* 
tos verbos , es la de descubrir un secreto : 
pero publicarlo explica la idea absolu- 
tamente 9 sia modificación alguna , esto 
es y hacer publico lo que no lo . era , ha* 
cerlo saber á los que lo ignoraban. Df- 
' vulgqr supone. 9 qup el secreto se ha ido 
diciendo a varias, persojaas ^ ó en varias 

partes , coa alguna determinada iuten- 

- - . • 

cion, ó que, contra la voluntad del que/ 
lo ha confiado con reserva, se ha espar- 
cido jr hecho publico. 

. Sé ha divulgada mi casamiento a esto 
es : yo no quería publicarlo , pero alguno 
de aquellos á quienes yo lo habia con* 



I 

/ 
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fiado ó que han tenido modo de saber ^ 
lo , ó sospecharlo , lo ha ido diciendo á 
unos y á otros ha corrido la voz, j lo 
saben ya todos. 

Un hombre honrada publica con satis^ 
facción los beneficios que recibe de sus 
amigos. Un hombre rain procura divulgar 
con astucia los defectos de sus eneniigoSé 

FubUcaf recae siempre sobre una cosa 
que realmente existe. Divulgar puede re« 
caer sobre una cosa falsa y que se inyenta 
«ob algún fin.. 

Un tramposo , que vive con ostenta^ 
clon , divulga que es rico » y teme que se 
publique quedes pobvé. ^ v < " 

* * ■* 

i 

i 

13 



17» 

• ■ ■. 

I 

r • 

CxuAKíDA Secreto el que calla lo que uo 
debe decir. Tí^üq resetua el que i¥>xliciS | 
ni aun aquello que uo ei^tá obligado á 
callan • , \ r.'f 

# 

" £1 secreto es un silencio que nos 
pone la obligación , ó la necesidaoL «I^ 
re^r^a es -tur silencia á que nos inclina 
'ia pradenda ó la desconfianza* ^\ . i *. 

* « 

£1 hombre de bien debe' guaidat coii 
la mayor exáctitud el secreto que se le 
encarga. £1 hombre prudente debe hablar 
con la mayor reserva con personas que 
no conoce. ' 
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CXXVl. 

* < 

« 

« 

Silencioso^ Tacitumó* 

I 

Sxj»sNcioso es el que habla poco y ooA 
moderación.. Taciturno- €s el que, liadta 
poco y con repugnanciaé Aquel puede 
serlo contra ¿u genio, por pri^dencia^por 
interés > ||pr obligacipn. ; este lo. e9 siem- 
piie por carácter ^ por hipocondría,. ó. por 
natural inclinación al .silencio^ 

Es el silencioso inútil en una sociedad 
de gente divertida , por que- cQntribuye 
llooo por fiu parte á. hacerla agradable; 
peco , fel' taoiturm^ es^ mas que iautU ^ 
gryvaso.^ por que inspira desconfiaqza^^ 
ó contribuye con su lúpacondri^ , .4 4i3^ . 
• minuir el gusto , y 1^ jovialidad. .de .líos 
demás. • , , , , 
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Error , Yerro. , 

£pi« trrüT consiste en lo que creemos; él 
yerro consiste ea lo j^ue obram9S. La 
voluntad se decide impelida del erroK que 
la lisonjea ó persuade ^ y la acción ^ que 
resulta . de esta decisión , es uu yer^o. 
Qualquíer otro defecto , que uo nace de 
error sino de malicia , no jerro sino 

teulpa. 

IncüririAiM en el errítr de creer al falso 
feliiigd^ ^u^ «ids ^eade ; y cometemoft. el 
yi^rro áe cornimícarle nuestros secretos. 

A veces son verdaderos errores las opi- 
niones de los en):endimieiitos mas ilus* 
Irados. A/veces pasan jffxt jrerros las ac* 
clones mas prudentes. / 



CXXVIII. 



Corregir Emendar. 

t 

Se corrigen los errores, los defectos del 

entendimiento. Se émimdan los jrerros , 
- • > . ' * •* , * »y * 

los defectos de la voluntad. 

, : ' .. , . ' » • • • • • 

Se corrige el l^ombre prudente , quando 
advierte el error de su opinión , la equi- 
vocación de sus ideas/ Se emienAdeX mai* 
líechor quando ' conófé el yerro que ha 
^metido , di riesgo á que le expone .sa 

in ala conducta. , 

* • '» - . ' . • , ** 

Las' eorreccuiHes ét un discurso con- 
sisten en la mejor elección de voces , \$ 
majror claridad de las ideas , la mayor 
fuerza de las rizones. Las emiendas con* 
sisten en las mudanzas materiales que se 
kacen ett papel , borrando o añadiendo 



« 
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ló necesaria; y ásf al ver un escrito eniát* 
dado y decimos ijue 'está corregido. 



ti 



CXXIX, 

• • ■ -• . 

Inadvertencia y Descuido. > 

La inadvertencia puede ser ua defecto 
disculpable,. Causado por una tarda per- 
eepdon d^Laniñio , ó de una distracción 
involuntaria. £1 descuido es siempre un 
defecto reprehensible , causado por uqa 
negligentía indisculpable , é una distrac- 
ción voluntaria. Aquella falta á la pre- 
caucipn conveniente ; este f^ta á la obli- 
gación debida. 

Un General , que se halla sorprehen- 
dido por falta de precauciones , no puede 
^scusar su descuido con el título de inad- 
merienda , por que , en aquellas circuís- 
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tandas » no hay iálta que sea.discul» 
pable. . 

Los recíprocos cumplidos , que ha es- 
tablecido el uso eutre los amigos y f^mi- 
Uas^ producen á. menudo disensiones, y 
quexas , por las inadvertencias de los 

amos , y los descuidos de los criados. 

* 

* * 

cxxx¡. . 

La acción tiene aína relación inmediata 
á la persona que la executa , represen- 
tándonos la voluntad , el movimiento ^ 
la parte que tiene en ella la persona. 

hecho tiene una relación directa á 
la cosa executada , representándonos el 
efecto I la resulta , lo que queda execu* 
ti^do por medio, de la qcciofu 



m 

t - 

De aquí es ^ que las accionas son bue- 
nas, malas, ó iqdií^erjentes , señalando la 
roz directamente la intención del que la 
executa ; y ,loa A^f<?j^son ciertos , falsos , 
ó dudosos , con relación directa á la 
tÉcésñisí \ 6 calidad dél heéhá w si ^mmao. 

Las acdMis fiel lidíidim , que |>i«itaa 
tnal ^ ISéscubreá ét carácter de « t cora- 
zón, por mas que las disitiuilevjei .ane«, o 
las disfráee la afectación, j. la. 
'sía. ' • ' * • ^ ^ . .'^ 

Un mal Msioriador suete^ alteisar. ios 
hechos que refiere, quando le acomoda, 
para divertir á sus llores, 
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Llegar , Alcanzar^ ' 



vérhM son 3ki6oiiBoa OliAQ^do 

» • * 

lino 7 otro. signífícaQ MU0r , ó 4er^ sfifi- 
^wtíe '.una ''-cosa pc^, un fin deterjfUnadQ ; 
pQro Uegac representa el (hecho positiva- 
mente fa/í;u7ii^«re{u:esei)t^ la posibilidad, 
del hecho. La acción del primero es. un 
¿efectoi dc la suficieqcia.; la acción del se- 
c gúndoveS' la suiicienf^ift .misiva.. , , , 

La alfombra litiga dé. una parte á o^tra 
de la sala. Este es un hecho positivo , un 
^éfecto de lá suficiencia de la alfombra ; 
pero si decimos que álMn» y solo expli- 
camos la idea de la posibilidad de que 
llegue; esto es : llega por que es bastante, 
larga; alcanza^ esta- ñ$i eft bastimte lar- 
ga para llegar. 



J)c aquí es que)..quando no teoemos 
que explicar purameate una posibilidad , 
$ÍQO epLpresa mente el hecha mismo d^ 
llegar^ baxQ la idea de positivo ^ y po de 
po^i.blí?9 90 empleamos el verbQ.alcanzar. 
jEi' camino nueiro, üega Jbasta. Surgo& 
cafa ¿ieg0 á lo^ ;^9S9 , \ f./ * . í 



. . CXXXU- . . 

: t I / 
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Querar , Desear. 

fiXPi^AN. estoe verbos la iocliqacioii 
la voUmtad á .fm^t. gos% , qu^ no ¡se 
pbfice; i^ra ^i^er supo^.uq:ob¡|et(>;ii^ 
aaequible » y ea'. cu/a logra t^eiie «laa 
Ipárte la voluntad , y los. medios qu^, sp 
t^mplean para caoseguiirlpi, £n ^\ ob>eto 
:del verbo ¿¿^«^ar.'parisce que iieue ifiiíxp^ 
iaUueacia la vpiuntad # / de^^pde miénos 
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de los* medios » que pueden einplearse 
para su logro, que de la voluulad agena, 
ó de circunstancias en que no tiene parte 
la voluntad del que desea. * . 
• Deseó que mañana haga buen tiempo , 
por qué quiero ir á la pradera de San 
Isidro. Deseo ganar el' pleito , pór que 
quiero fundar un mayorazgo. 



CXXXIII. 

BuUa , Ruido, t - . 

• » 

Toda bullfi es ruido ^ pero no todo rui- 

m 

do es buliav Aquel es el g)Enero , esta es - 
: I4 esptóie detemñiiadá de rwife que for* 
-manteolirlB^'Vot una ó inudias prarsoina^. 

Quando^ decimos que «e -oye ruido en 
la calle , na expUcamos* |)or medio de 
iesta 'Yoz ia especie ^e* ruidiOi ni el agente 

i 
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que le causa ; puede ser üñ caballo , un 
carro , un cuerpo que cae en tierra etc: 
pero si decimos que hay bulla en la ca- 
lle, damos entender, que el ruido ^ que 
se oye , es causado por la gente que ha- 
bla , ó grita en elhi. > * 



-CXXXIVi 

Impedir , Estorbar^ • ' 

Mp£Dxii supone un obstáculo directo. 
Estorbar supone , con mas propied^ad , un 
obstáculo indirecto , j no .pocas veces , 
una mera dificultad '^^«ifllbarazo. 

£1 padre impide con su autoridad que 
iti hxfi salga < de- ca$a.' La ^cc^afisa dfe 
ttB atildo «ttdt ést»rifmr á veéés qtié -há^ 
gamos ijuiestpa^valuntod. * ^ * ' " 
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mulgadq eo todas, parttu» gara^tmpedir loa 
djejsaf ios , pera la Iqca presunción delr 
ampr propio , á qjixe damos impropia 
fiante él ^onnbre de jiooof. ^ ha ^prlHido 
en todos «tíempqs- «I logro id^ ptufden^ 
tes ideas de los legisladores^ • * , ;<j 
Un cuerpo opaco interpuesto entre los 
ojos y el objeto , ¿mpide el verle ; una 
niebla i^o lo impiée*^ ^ero estorba para 
verle bien. Los grillos no impidan el an- 
dar , pero ^twbiin*t ^ 
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• • > ■ 



• •• 7«' 



•l ? I' ^ » • ^* • » • » • * .'•*'••' , * 

li!^$74fil49«-vpQps son sÍG/á«ima^ quandi» 
«Qpipl^w^para exponer Ifu c^usa 4iiiyQ^ 
tivo de una aser(;ion \ por^-^xempla :. £s^ 
jp¡ero .^^e ..ini Ifijo. ka de id^oS, gusto, á su« 



gefes^ por que tiene, aplicaciou , y buena 
conducta , y no dudo que hará fortuaa, 
pues ahora se premia el mé^to* 

Ira dtfereilcia que parece hallarse .entre 
está& dos TObfts es $. que por que ejiplica 
una ilación mas cierta, mas pósitiva,que 
uu está sujeta á la dinia ó á la probabi* 
lidad. I t . , • : 

Ha/ loáo.por que ha llávido i esto .ees: 
el lodo es una.cousecuenpia cj^ria dé la 
lluvia. Es natural que consiga «el en^pleo 
que solicita , pues parece que tiene me- 
diadores esto es : el logro del empleo es 
vaxa^ consecuencia probable de la media- 
ción. 

Voy á dormir .un poco > pu€s no es re- 
gular que mi ^mo venga áutes^de las do- 
ce* por que sé que está jugando. La. tar- 
danza en venir es probable ;jei juego es 
cierto* * . ► . ^ liXJ 
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* ' ^lagnr ^ Conseguir ^ jíioanzar* • 
X/oa RAR « «s propiamente eá término d< ' 

■ • 

nuestro deseo , sia relacioii á I03 medioa 
empleafios pwa ello. » G^weguir os ei tér« 
mino de oiue^tra solicitud , -el fin á que se 
dirigen los medios > con relación á tiiios* 
;Aic(¿nzar es el terminó de nuestro ruegOi 
UsOgrar y conseguir pueden suponer jj¡isti- 

> • * % 

0 

cía; alcanzar supone siempre gracia«^ ' 
Logra una gran fortuna eL que puedt 
vivir s»n pleitos m 'pretenaicoies. Cons¿gÜ9 
nú, buen empleo el que le solicita • C4M!i 
i^éckú y proporciófli iálcanza el pesd^a^ 
el que^ interpone lo»»ru4g9i luunildes<i^y 
pide misericordia, ^ • . 
£n l¿i diferencia de este último y^lto 



respecto de los 4os priffleros > no cabe du- 
da , jpov que es claro que solo se puede 
decir que se alcanza lo que se debe á la 
libre voluntad át Mro , y así nacíie dirá , 
que ha atcanzado ganar un*f>lttito, que 
ha alcanzado limpiar de mala yerra sús 
heredades. Para distín^r. las ideas que 
representan ios dais prtoiéros > basta bus^ 
ear un esLemplo.en que la acción ^ que se 
quiere explicar por - medio del verbo ^ no 
tenga relación directa á la solicitud , sino 
puramente al de¿eo , y se Jiallará la 
. mayor propiedad, y .exactitud que en tal 
caso tiene el verbo lograr. Logra la sa- 
tisfaCcion de ver que sus hijos le respe- 
tan. Logra el gusto de saber que es ama* 
do de todos. 

. Las dos ideas diferentes ífBLe tespeoti- 
iramente ex^lieaii loa dos vtñsfo^ ^> se des* 
cubren con bastaáte claridad en^^sta ora- 
^cion : A fueri&a cié industria y de pacien- 
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ci4, ^LSiiK oousj^m ver ¿Qgrq4o m áfisea/ 
li^^ con^ec^c/on es el efecAo 4e ^ iadu^^ 
tria 7 la paciencia j el ¿ogrQ es. el término, 
del deseo. ' 



I 1' Ai i u ^ 



cxxxvil. 



« ■ * 



L " ~ - ^ ^ - 

(>, QW^-^s ^^^^'^.^^^jw: puede peader dé. 
^^tra^ volttQta4;,j?pr, eligido ¿)ui;ameate^ 
mipstra .utjili44d, p, QOíiveiniepcia; p^er/? }.q 
que^ 4» ;^/!^fi;fp ^nyn^^t pfade de nvipsfr^ 
voiwt^d , por qu« 1^^;^^^^ Ig. oblig^pioü 
ó la necesidad^ _ , 

• >^ar%ir /desde Madrid aja Granja,? e4 
preqiso pasar un puerto. ns^nesiér Ue^ 
v«ai: pft^ifiiacia Io$ (r^ba^sofi é incpjnpf^ 

d¡44dí3 ^ f^vYjci^^;., . , , : . , 

14 
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&-prve¿s9 moñCy y c* menear llevar- • 
lo con resiguíicion/ 



viene.^ se aplica , ó pertenece (^íf&. 
Respet/VQ. exprim?i 1^ aj^f^f ^^í», 
una c,9§a dpter^ioa|l^, tí^^f^P valp^ 

^'^^ ^§t^. Tprowúí}U>n ,« Tíélettiva, al, asunto 
^.(^ qi^e , hablamos ayer.. Lo» pobres. AUft- 
^iiv,$ier rnpecfivumentc mas £Bláci^.,cLue 

„ljt>9^ poderosos. 

Jpdp hombre tiene, «n r(?^eí;í4i'«.vaaior 

propia , relativo á la J?^**!?» -¡^"e le do- 
mina. 
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Servit'Jp^r0^^ Servir de* 

valeate , ó , úxkgmmo ^ d^l pjiim^o e.a 1^ 
ÍI. parte déi QuixotéVi^iMp X3C/;^^ ¿ipa 
{i calderas de az(?ite^ ma/ore^ q^l^é i^iys ^ ^ 

pero dudo que haya quiw imite ^9Í^ lO'^ 
cucion , por que servir para repr^^tit el 
usó á que destia», 6 ení que se emplea 
una cosa* La pliünn ^irve par^ «mvir i 
lo» oj4)$ •íWí?/* ;?arias ver ? pero Si^rpir (¡4 
.r^pr^eat^a la equival^o^ia 4is vaa <K>j5a 
r^^^pi^to ptra ^ eQ cuyo jlugar se em« 

pZea ; com49 (lixeiie ; 4?/^ llagar ^ o e^/z 
yj} sombrero suele ^erpir vaso » 
ej speio le j'/mo í/^ cama v él tambor le 
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prpé^dé mesa; esto es y m lugar de vaso , 
úe cama, ó de mes^ Y asi en el exempto 
de Cervantes se substituyen .las caldeFAtíb 
no á las sartenes ^en cuyo lugar se. em- 
^ 'pleaban p^ra freir^ sino al acto mismo de 
freir. , ^ i • ."^ • 



• ... 



« * 



£]íX. miedo es la apreiheusion viva del pe- 
ligiro que sobrecoge. y ocupa el ánimo. 
£1 temor esi el convencimiento del ánimp ^ 
di 'efecto de la reílexioa , que le hace pre-* 
veer , y le inclipa á hmt el peligro. 
^<l7ii hiao tie^e mi^ de quedar a^lp , ó 
íá^'ohsburas; Un homljre que va.«0lQ>:y 
^ amíaa V tiene t^nu^ de eiicfiiitrar 1^- * 
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idespreciable ^ pero iia «lo ^es ;8iempve el 
teimr^»%3r -así-se dice i^éL temor ; de- Dio& *, ^ 
y no eíhm¿cda.> Es noble eí^temor de ia 

« 

deslammi^ que ihaee perder al apldado el 
vergonzoso miedo del enemigo* 

£1 que se arrojó con ciega resolución 
al asalto de- una brecha ^ tiembla tal 
vez después en su cama á la vista de su 
tbepcana muette. Allá pudo despreciar bI 
miedo;' Atfú Be puede vencer -al Uhwr. 



» « 



Miedo Y Cobardías, o^ 



M i£DO soló explica en general la sitúa 
cion del ánimo sobrecogido , con la idea 
^ del peligro. Cobardía es el efecto del 
m/^iió / coü rélabion á la rej^agnáiicia , . 
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qüe este nóé iüspitá i áá buscar un ries- 
go ^ ó ei(^óiie¥li6s á un peligro » á que 
ttos Uamá el lio sor y el biea pa^toer^ ó 

lé ébUgátíoiu 

Una muger tiene micdó de que entren 
ladrones en su casa, £1 hombre que ^ pu- 
Üttííú i né M-defeode , ti nébmin. . . : 

w 

qbe 110 tieM obUgfiok» de tttncB ya* / 
lor > tt piitde>^ -eonipropjleáácb'j^ 

y aaíelimMa dd iiaj ¿ifiói.4io^tíieim^ 
iKimbre de ceéárdia 9 como . al de iiii «oC- 
dad^i ^ue vhuje a vista^del, «nemigo. 



•« 



Digitized by Google 



199 

N ^el sentido .enjiqué vpuedea micarte 
coma sinónimas e^tás . dos oiroces ^ jpárece 
(|ué3 id {MTÍmera vepréseirta , . mas propia'r 
úñente yAUtiia .infiraecioii ley dmiia ; 

rado €QmQ infcaocioa de la \ty de I)iw : 
y un delito grave ^ considerado como una 
infiratcion de la ley del Reino. 

£1 pecador pide á Dios el . perdón de 
sus culpcís : el delinqüente pide al Rey el 
perdón de su delito. 



. Semejante j Parecido. ^ , 

-L/ A conformidad. dQ ügwa^ da /calidad , 
^de propiedades , y de otr»*qualqukr es- 
-pecie* de 'drcuñatanciais^ , que baj entre 
dos cbsas' difersAles » es lá idea, ccmiuii 
que ' ODrk-es|K)nde á estos dos adjetíi^ois.; 
pero ^er/n^/oA^^ ia^ ex^plka «de .un modo 
absoluto , como existente , <real y verda- 
derameute en la cos^misma lyureoida 
Lsuies^ica d«, un modo. relativo , esto es/ 
con relación á nuestra .percepción , al' 
efecto material que causa en nuestra vis- 
ta , 7 al juicio que está, kws Jiáce\ fpv^ 
mar de la semejanza^ «Tiiángúloii 40ntejan\ 
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aplicar con igual propiedad á io-iímoiy 
á lo moral 9 . pero parecido solo convieiie 
coa propiedad á la físico , esto es « á 
aquellos objetos de cuya semejanza pue 
*de juzgar maCeríalmente nuestra vista* « 
Un color semejante ó parecido» Una 
virtud , una autoridad semejante* .1 



1 



exLiv, 



• * 



Propició' ^ Favor €^le. "i 

» • t 

X^&opicxó es lo que está dispuesto á faii! 

« 

vorecer. Fm^table ^Stdo que de hecho* 
favorece. ? - . 
' '£1 reo tiene propició a} juez que le mi^- 
ra cbn indulgenda , j d^sea que haya ^al- 
gun 4«iedió:»^deo8áliÉai^ le ti^iiei/^r 
rajUe\ quando este é4u(ivv;oU^és&iaA 
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Como el primero de estos adjetivos^Bift^ 
Id tdpreseiita na acto de la voluiiftády^io 
ée«puedé aplicar i^oii propiedad* 4 lo qa^ 
üó/la tiene ; pero d- sej^pdo se aplica ge- 
héralmente á todQ lo .que favorece y con 
voluntad ó sin ella. .r. rij!'n.*M i;.- 

Un ministro está propicio. El Tiento es- 
\íí^ favorable. 




GXLV. 



4 



' Firme , ConHante. 

\ 

Mi^'^qüé no variany^s <7oMrf<i/íMf# ; «l q«« 
áo cedc i es^rm*?. El hecho «okf de no 
mudar de opinión , de inclinacioils^é él 
córidueta,básto^ para áctedttaipftí.dé ^dw- 
taate. Pará ser firmé es plr«ci*o tener »qifc 
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▼encier las dífiBtd|«<les, ó cojíttfadipciiOiws^ 
y toda .lo qqe. pu^de oj^ntrM á la 
tancia. - . no - : . ^ • • .»,.. - . 

Un hombw prncteLiSor c<M»rf<io;^ ,tal vez 
^Qf costumbre ^9 por jurf esplu^ioa ^ y aH9 

í^s^te^it»^ lo jjitó pB§4e, 5ep§r*i?ifii4j| 
8U resolución, ; . .. ,n, '..vr 

' , .f *^ V * i • t • '.í 

'^-T-'--- ■ - exLyi. * ' '■ ■. - - ■-■ 

ilíSCysA 65 la razton válida > coa qu# 
Justificamos u;i hecho. PreteMQ la r^- 
son aparente., de que nos servimos para 
Multar la verdadera. . . .. 

. * ■■ ■ • 

► ilií.^iWi(#f .r^^^ í^.e^tar ocupa- 



9 
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dos t^e^o xíéspues se Ka ^abidd -qbí^^ tal 
ocupación iue .solamente un preteú^txt^ 

Llamase .impropiamente escusa - éí la 
falsa razón ó motivo y con que' procura- 
iñfios disculparnos , ó eximirnos de a%u- 

« 

Uff cosa ; pero esta en realidad no puede 
llamarse escusa ^ ^ por - que es claro , que 
no puede verdaderamente serlo aquello 
que se quiere hacét pasátfaUlamente por 
Val. "ta "^ó¿' la*^xplicá siénipre 'báxo la 
ácepcioh de verdadera , j poi^ ésd ^ród¿ 
cimos nuestra raz'o*ft cómd* ^/¿iiiir ^supo- 
niendo que , recibiéndola ^n esta calidad , 
se mira cbiñd legítima ^-peroi la voz 7»r^- 
texto representa por si misma una razón 
puramente aparenté , y así nadie la. pro- 
duce en calidad pretextái ^^^^^ '-^ 
^ Confieso que he encadó , pero sírvame 
de escusa mi poca experiencia. Sitvame 
de pretexto seria <íonfétó#^ qtltí'i^¿0 té-. 
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pongo uo^ razoa^UKameiute ^giar^ató , qMe 
no pufde pas^ k¿itiaiai]aeUt&po)r..^<7^a¥ 

KstP AO. ti^ne : escusa , eáto^és , üq 
razon^válttia que lo justifique. ^ . . v 



r 1 - ♦ n • » . . . » • , 

t 

X^A justicia considerada como síBjSpSísM 
^ji^qmdad^ es^unaobligaciou á que se JjL^ 
9fl|ií^[;e^l4^ reducido á socied^ ^ 

qu§ >. pg^ií consiguiente , se debe arr^l^ir 
pQi;,!^ .Ifíjf |n9^itiya. La equidad es ' 
obUgacxQQ, -ffin^da en los principios^ ¡Ji^ 
la ley natural , que no está sujeta a l^je^ 

» • * 

humanas ^nttt$ bieá. és^as ^ para stit jus* 

• » 

tas , deben ; a;rregtái^e á .ella#. .Y asi ^ la - 
justicia impone det^rniiqadameitte ^f>blí* ' 



la qtial éé se puede separar^ ni el juei 
que la administran ni el individuo res^ 
pecto de su igual ^ sin exponerse a c^u^ 
una autoridad superior les obligue por. 
fuerza á su obsenraiicias pero 1^ equidad 
modifica aquella misma idea ^ represen- 
laudóla.^' t^sjpect^^el juei^ céú felaeioa 
á aquella moderación prudente^ COU qup 
sin faltar á la Juitídiai féguiar ¿ti * 
necesario, el derecho dudoso , las circun^^ 
tanciaís 9 las reciprocad convenienciai» etc. 
y respecto del individuo , co|i relación á 
una obCgacioa, á cuyo cumplimiento U9 
se le puede obligar con la autoridad le^ , 
¿ál^ pero que le impone la honradez , la 
ednbiencia , 6 otras cdjt^ideracioues pode^ 

ho» árbitros ^gatí ^ mii^hás veces , ma$ 
bien por una fttíúetíié iquidod , que por 
el rigor de íuj$títíiiát.*^ '' 

hajiuticiu extg^ que ^paguemoa á aues^ 
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tíos apwihedüjce^ , y }^^ eqi^dgd sof 



Wfnp^j^ e*, idea com *4 

^ste verbo^^ i^sa<?la5j50í^^ activo y como 
recípro(;q^pt^9.^jq^i\f .fjis^iigue su exacta y 
J?CTÍH^^<^ ^ ,qiíP U,accioií del 

Pf»W1»«í4p.B;?9;^ fi«í^?m^ejjue ha de 
suceder la cosa ; la del recíproco repre» 

ia.píf!yj?«n»»». A4"<?t^^«»e ma^Jrelaciot 
al deseo , esta tieuc^. mí^.relacioir ai te-. 



sos 

« Mañana hará buen tiempo, así lo es- 
pero^ Ya m^* csper^a^yo esta ipalo^ iiq-r 
ticia. 



CXLIX. 

# 

. Vanidad , Presunción. 

La vanidad puede recaer indistinta^ 
mente sobre uu mérito real , ó imagina-» 
lio. La presmcÍQn riecae siempre aohre un . 
mérito i que solo ^xt^te eolaimaginacioii 
del pres8umido« .... . - . . » 

■ 

Un músico exeeieiite tiene tal vez va* 
mdad de su habilidad. Un mal ginete 
ne presunción de su.destreza« 

Una .muger hermosa puede tener vani* ^ 
dad , pero una fea. solo puede tener pre- 
sancioné . , , , 

lie estos dos efectos del amor propio*^ 

• I. • 

# • 



considerados' políticamenté , resultaja ittujr 
diferentes consecuencias : por que la va» 
nidad no excluye absolutamente el deseo 
del adelantamiento , y de la perfección » 
ántes bien nos inclina á buscar los me- 

^ dios posibles para satisfacerla , ó justifi-^ 
caria : de ló qaal f^nedea sacar útiles 
ventajas lá iíia&tti^^ W ánes^ los pro* 
gresos del buen gusto etc. ; pero la 
^i^/urjfo/s 9 lisonjeando el ánimo con la idea 
de que no liay mas que ' ser ^ saber», 6 

' adelantar, destruje los estímulo& de la 
emulación , inutiliza los medioss del ade* 
lantamiei^^o I ^ obra efectos sumanpieate 

p^mcioíos* ' • ' - 

. • » .í;;;* -;ia,..u 

' *.. A' iji itf .1 t.í r»..«- v'*v?' • . 

« 

/ 

• ^ ♦ • • . , 
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Critica ^ Sátira. 

La crítica es un examen ín\pai:^iaV, ea 
que se elogia lo bueno , y se reprehende 
lo malo , exponiendo la raigón en que se 
funda* La sátira es.ün juicio, rara vez 
im parcial , en que^ desentendiéndose, dc 
lo que puede merecer elogios, «e.jidicu- 
Jizan \ós defectos» t . 

. I JMo hay cosa mas.dificil» que^hacer u^a 
buena critica. No hay cosa mas fácil,, que n 
agradar al público con una sátira. 

Así la crítica , cojno la sátira , pueden^ 
tal vez tener por objeto la corrección y 
el desengaño ; pero los medios de que se * 
valen soa mujr diferentes , por que la 
crítica y mas moderada , hace ver el error 
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como tal 9 para que se evite : la sátira 9 
rara vez imparciai , y siempre violenta ^ 
le representa ridículo, para que se des- 
precie. Aquella instruye mas que recrea , 
esta recrea mas que instruye : de aquí es 
que su eficacia es mayor , y sus efectos 
inas peligrosos. 

Una crítica necesita estar muy funda* 
da pata corregir , 6 establecer una bpi- 
tiion. Una sátira ligera puede hacer olvi"*^ 

« 

dár el mérito mas sólido. 

Juvenal eternizó con una sátira la idea 
de que Ciceroñ fue un malisimo poeta : 
y ni el testimonio de Plutarco , ni los 
elogios de Atico y Scoevola, han podido / 
destruir esta opinión. Apenas se tiene 
noticia de su poema de Mario 9 de su 
ttaduccion de Aratus ; pero no hay quien. > 
' no conozca el mal verso que eternizó la 
sátira, , 
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* » 

A'edecescr « Antecesor. 

£i« primero parece mas propio para 1^ 
4i£iúdades; el segando.para lo& oficios jr 
4ema& especies de ocupaciones. 

Los^ Papas sus predecesores : su pr^dq- 
wsor en el trono: su a/z^^c^^JC^r enla.cosa: 
el sueldo qu¿ tuvo su waecesor., 
, Hablaría con mucha afectación el cría* 
do que dixese : esta , es la.librea q¡fifi. 9fi 
Jbtfo para mi predecesor. , 



• 
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Volocidad^ Rapidez. 

La velocidacl exprime genéricamente el 
movimiento pronto 6 acelerado de jun 
cuerpo ; pero la rapidez parece que afiá* 
de maa energía* la idea , mas iü^etu al 
ilitotifiiies(o ^ Yppreeeataiidp al' nkm^ 
tiempo el esfiierzo Ticdealo coa que el 
cuerpo* corre » y coa que corta^ 6 separa 
i|ualquieFa dificultad ó resistencia , que 
pueda oponérsele. 

De un tosente se puede decir que.ba- 
xa con velocidad de las montañas ; pero 
si se dice que baxa con rapidez ^ se ofre* 
ce á la imaginación , con mas energía , el 
moyimiehto impetuoso con que se preci- 
pita » sin que haya obstáculo que le pue- 
^a contener. 



«14 

El fuego se eleva con velocidad^ y con- 
sume una casa con rapidez. De aquí es 
que la rapidez solo se aplica á la acción 
y no ¿il agente. Puede ser rápida la car- 
rera de un Caballo, el vuelo de un Agui- 
la ; peco ni el Caballo , ni el AguUa soft 
rápidos ^ÚDO ifeioéu.:^ .' . p 

Mmal exemplo Jhaee rápidos fvoffte- 
fios. :Un .General hacer rápidas c^wfmsiULíU 
£a estos exemplos el, acljetivo^ volóos -m ' 
representada con igual • propiediai} .-> n id 
inocencia, ó la razón atrqpcdladas ;poc 
el maL exemplo : la ñierza , la resistisnoia 
arrolladas por las armas Yictorlo;sas d¿l 
Ckinquistador. * . : « i . 

• * • » * * » * ' • • *j -i ,\ 
ff 

» 

♦ • 
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CLUÍ. 

Es cierto , Es verdad. 

£)s cierto %^yAw darectameiite^aji her 
dio de queae :tmta ; es Mn^M/refiere 
ái la TcA^oiim del hechov £1 caso es el 
^rtOy\9^ relación es la verdadera* Y así 
no se dice : Fulano lia hecho una relaaioa 
m\xj i cierta ; ni tampoco : en esta gazeta 
no hay una palabra de cer-tidumJ^re^ 

' Si se examinan con atención estas dos 
contradicciones : no es cierto : no es ver» 
dad ; dudo que se dexe de percibir qve 
la segunda «jdesnuente con mas energía » 
y mas directamente que la primera» i 



Oigitized 
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Excitar , Mover. 



^a»d0 M tcmtft «de los jüBsteoav'^ raovi^ 
Mi^iitM del alma-^ fiiectes. jr wblimttíi 
titMM €Í valor ^ la iadignacion ^ la irm^ 
§áaia; jr di rcrho jwucr «pirado ae tsa.- 
ta de los soaTes ^ 7 sencillos^ como iat 
fMipasiOn^ la teiíaura, la pkdad. . i 
¿^raVaun poeta el terror ^pintando Í08 

iNPfrcmi de mía JxMalla :.Mu«fe.)e^ 
dor la ttsmim^pintaNidó 9Í loaiáikao a£m 
de una madre afligida» . . - ^ j y 
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Voces ^ .Gritús^\ 

j^jGNiFicAN el esfuerzo que liaremos 
con la voz para que se nos oiga mejor , 
¿* de UtsúB i-jpen wúcñs supone un' tonm 
saturé «fimado ; gritas im tono mas 
agudo que el naturaL 
•A loe sordos se ks fpita no les da 
wces ; po£ que el tímpano díe su oído ne? 
cesíta^ no tanto .un sonido fuerte» lionio 
an^nida agudos que le liiera., y eauúte. 
Al que está lexpsi jse Le da voces ^i^ox que 
paxa oir de léxos ^ es mas útil lo fuerte ^ 
que lo agudo de la voz. « 
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Belleza j Hermosura. 



^«^HAlÍE'mqai' ia I primera de* estas dos 
voces en sa riguroso sentido , y m e» el 
vulgar, «1 que comunfliente se- usa y pata 
dar mas i fuerza á la alabanza^ ó moa^ 
recer la admiración* i 

■ • 

' Una .y^ otra «consisten en lá. buena pm*» 
porción jiiarmonía de las partes que com* 
ponen . un todo ; pero la voz : hermosura 
se limita 4 i'^pf^séntar aquella idea, con 
Klacion á lo ; agradable ; la voz belleza 
reptesentá ' la idea de la perfeedmi'pO'' 

En este sentido se admira la belleza det 
Laocoonte de Belvedere , del Hércules^ 
Farnesio » de los quales no se puede , con 



I 
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• igual propiedad , decir que son hermosos t 
pero la Venus de Médicis , y el Apolo 
Pjthio, son bellísimos para los iateligea- 
tes , y hermosos para todos. 

Deaquies,que «1 gusto vicíádo por el 
capricho ó la costumbre , pone muchas 
V9Cts\&' hermosura^ en «lo que está-mAs 
distante de la éeileza. Si ó la Venus da 
Médicis 9 en cuyo - cuerpo no se encuen- 
tra defecto » se la pudiese vestir á I4 
¿raucesa ¿ qué burla , no haria la xaa^yf» 
parte de nuestras Damas del que ala-i 
base la belleza de su talle? 
! ha Jiermosura soJto se aplica á lo fisi^ 
co^i ásla^que obra solnre Jos sentidos i la 
Í0Í(eM se aplica también á lo morid ^ á 
la '^ueiObra directasüente sobre el ánimos 
Y así na Uamandos h^rmoss^ á un poemas 
k la ^expresión de un sentimi^to 9 á;la ' 
ternura de un afecto 9 en que cab6« muchí 
sima bcU^a. 
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* 

» * 
Commnoer , Persuadir^ 

S« tmmmM el etitmdimieiftorse'/i^mM^^ 
ife lia voiulitad. • 

m 

- ' £1 CMmneido e^d« á la &ma ddl difl^ 
curso y é del argumento ; el persuadiié 
ced^ á la ¿lerza de la yerd^ ^ ó de la 
iacliaacion. • . • . 

Un sofisma tal vez cominee , pero rara 
vez persuade : el atractivo q[ue inclina al 
vicio , persuade , per^ no convence i por 
eso , para atropellar la razona ó la fustí^ 
títí. , proimtt iiiá^iiitoiite ta vofa3tittad'4es- 
lumbrar al «MeadinlieMo , esto « y m 
attan de aeiierdo el ewbtnúimUmo y la 
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s 

Ooitf uiíD£NS£ á menudo las ideas qi?e 
representan estas dos voces \ por que ^ 
iKNdsider^ al mendigo como un ¿ombre 
xeducijdlo a. una extre/na, é invoLuntairia 
pobreza. Pero el hecko de niéndigar no 
supone absolutamente necesidad , cow,q 
¿^1 h^cho d^ beiber m supone aI^S9luta- 
jpieal^ sed ; bay quieu mendiga por ocio* 
sidad 7 liolgazaneria ^ como hay quien 
bfbe sin aetesidad , y tal ▼«« por TÍcio«< 
^o^e ^uei carece , dff lo neces^o,: 
jMndigot.i» el que pide J&mosna.£^yiM 
.MpcMv^M ocupación g qu^ pueé» mt 
forwsa^ ó voluntaria : aquella supone up 
estado siempre involuntario / forzoso. 



I 

»tít 

^ * El mendigo , que puede trabáxar » esr 
un ladrón de profesión, que hurta al ver- 
dadero pobre: y el que, con una caridad 
mal entendida , le da limosna , es un cóm- 
plice de su rttbd. ' ' • * i 

CLIX. 

Hacer , Ea^ecutur. 

» 

JE^L primero de estos , dos verbos repre. 
senta la acción de un modo absoluto, sin 
relación directa á otra algu];ia ; el según- 
do la representa determinadamente con 
Tt\sLC\otk á otra acción anterior /esto es, 
á la resolución , á la orden , á* lá prO'* 
•ttiesa , á' la idea , que * fia {Precedido á 
la ejecución: jr así puede haúerse una co< 
•sa inesperada , pero no se dirá ptoj^ia* 
mente que se ejecuta. 
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. Se hacff una obra^ un favor^un^ injus- 



ticia : y en estos exemplos presenta ¿I 



conseqüencia del motivo^ 6 razón que U 
precede ó motiva^ como quando se dicO) 
que se execata el pro/ecto 9 la sentencia» 
la determinación. 



STAS dos voces se deben .considerar 
aquí con relación á la expresión del dis* 
curso ; pero la fuerza se refiere á la im-* . 
presión que iiace. en el ánimo la vehe<» 
mencia ó . solidez , con que se expone 1^ 
razón ; Xa energía, se refiere á la impr^ 
siou que liace la claridad y viveza >. con 
que se exprime la idea^ 




CLX. 



. Fuerza , Energía. 
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La descripción que hace Boileau de la 
pereza i es enérgica » y no es fuerte : el 
discurso áe. Colocólo en la Araucana , es 
al mismo tiempo ^fuerte y mdrgioo^ . 

No será ftiM«dNs proposito afiadíraquí ^ 
dando fia á este- eximen , que el conod* 
miento de la energía de cadaTOZ^ que 
es el objeto del estudio , y análisis de los 
sinónimos 9 se puede mirar como el fun- 
damento de la eloqUencia ; pues „ si es 
^9 cierto que la mayor parte de los hom- 

bres piensan mejor que hablan ¿ á que 
I, lo atribuirémos , sino á la dificultad de 
99en<:ontrar los signos mas sensibles de 
9, sus ideas?'' (a) 

£sta justa obstnracion se ofireee mtii 
' {reqüentemente al que tiene que explicar 
«US pensamientos con términos precisos t 
y definidos : y yo debo confesar con in» 



genuidad que , no habiendo hallado siein> 
pre la energía y exáctitud , que hé creído 
necesaria, para hacer perceptibles mis 
ideas , hé abandonado el exámen de 
muchos sinónimos » cuja distinción me 
pare<5e que percibo ^ 7 que no S07 cap/ts 
de producir^ 



té 
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